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Chambre
des Représentants

SESSION 1957-1958,

12 NOVEMBRE 1957.

PROJET DE LOr
portant approbation du statut de l'Agence inter-
nationale de l'énergie atomique et de l'annexe,

signés à New~York, le 26 octobre 1956.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES. MESSIEURS.

Conformément aux pleins pouvoirs royaux qui lui avaient
été conférés. le Prof" Errera a signé, le 26 octobre 1956,
au nom de la Belgique. la Convention portant la création
de I'Agence atomique internationale et fixant le statut de
cette institution. Les principales dispositions de cet înstru-
ment- concernent les matières suivantes:

- objectifs et fonctions;
- gestion;

fournît ures de matières;
méthodes d'action de l'Agence;
garanties;
budget;
relations avec les Nations Unies;
Commission préparatoire (annexe I du statut),

1. Objecttls, et fonctions de l'Agence (art. 2 et 3).

Le statut reconnaît à l'Agence des Ionct.ons positives:
« promouvoir la contrlbution de l'énergie atomique à la
paix. la santé et la prospérité dans le monde entier: ». Pour
atteindre ces objectifs. le statut accorde à l'Agence des
pouvoirs étendus portant notamment sur la fourniture des
produits. services, équipement et installations qui sont néces-
saires au développement de l'utilisation pratique de l'énergie
atomique. A ces fins, elle pourra disposer de ses propres
installations, pratiquer sa propre recherche et toute autre
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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1957-1958.

12 NOVEMBER 1957.

WETSONTWERP
houdende goedkeuring van het statuut van de
Internationale Organisatie voor Atoomenerqie
en de bijlaqe, ondertekend te New-York, QP

26 oktober 1956.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

In uitvoering van de hem toeqekende koninklijke vol-
machten, heeft Prof' Errera, in .naam van België. op 26 okto-
ber 1956. de: Conventie ondertekend, strekkende tot oprtch-
ting van de Internationale Organisatie voor Atoomenergie
en vaststellende -het statuut van deze instelling ~ De voor-
naamste beschtkkinqen van deze akte slaan op de volqende
onderwerpen :

doelstellingen en Functies:
beheer:
het leveren van materiaal:
projecten van de Organisatie;
waarborqen:
begroting;
betrekkinqen met de Vereniqde Naties:
Commissie van Voorbereidinq [bijvoeqsel I van het

statuut) .

I. Doelstellingen en Iunctlcs (art. 2 en 3).

Het statuut kent aan de Organisatie positieve Iunctres
toe. nI.: «de bijdrage van de atoomenergie tot de vrede,
de gezondheid en de welvaart in de gehele wereld op te
voeren en te verhogen », Om dit doel te bereiken kent het
statuut aan de Organisatie uitgebreide volmachten toe die
namelijk betrekking hebben op het lcveren van matertalen,
diensten, uitrusting en mstallaties, die noodzakelijk zijn
voor de ontwikkeling van de praktische aanwending der:
atoomenerqie. Hiervoor zal de Orqanisatie kunnen beschik-
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activité utile, et imposer des contrôles destinés il éviter
tout dótonrnernent à des fins militaires de l'aide qu'elle sera
appelée à donner.

L'existence de l'Agence n'empêchera pas la Iourniture de
matières, d'équipement ou cie services, fixées par la voie
cl'accords bilatéraux ou multilatéraux.

Les activités de l'Agence devront être exercées en tenant
compte des besoins spéciaux des pays sous-développés et
en respectant les droits souverains des Etats.

2. Gestion de l'Agencc (urt. 5 ct 6).

Le statut prévoit:

a} Une Conférence générale composée de représentants
de tons les membres et disposant de pouvoirs législatifs
et de contrôle. Cette Conference se réunirait chaque année.

b) Un Conseil des gouverneurs restreint, chargé du Fonc-
tionnement de l'Agence.

e) Un personnel administratif.

,1) La Conférence générale (art. 5) est compétente pour:
élire certains membres du Conseil de Direction;
admettre de nouveaux membres;
suspendre les privilèqes et les droits d'un membre;

examiner le rapport annuel du Conseil;

approuver le budget tel qu'il est présenté par le Con-
seil. pour le renvoyer au Conseil avec ses remarques;

- approuver les rapports qui devront être soumis aux
Nations Unies:

- approuver tout accord avec les Nations Unies ou
d'au tres organisations:

- approuver les amendements au statut,

De plus. la Conférence générale pourra faire des recorn-
mandations au Conseil des gouverneurs au sujet de toutes
les fonctions remplies par l'Agence.

b) le Conseil des gOlwernellC"S est chargé de la gestion
journalière de l'Agence, en conformité avec les dispositions
du statut. Il devra notamment présenter un rapport annuel
à la Conférence générale et soumettre à celle-ci tous les
rapports que ['Agence est tenue de Faire aux Nations Unies
ou à toute autre organisation.

Il est composé: comme suit:

i) Cinq membres de l'Agence les plus avancés dans le
domaine de la technologie de l'énergie atomique, y compris
la production de matières brutes.

ii) Le membre le plus avancé dans ce domaine dans
chacune des régions suivantes. qui ne sont pas représentées
par les cinq membres visés ci-dessus:

Amérique du Nord;
Amérique Latine;
Europe occidentale;
Europe orientale;
Afrique et Moyen-Orient;
Asie: du Sud;
Asie du Sud-Est et Pacifique:
Extrême-O£ie:nt,
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ken over eigen mstallaties, eigen opzoekingen en alle andere
noodzakelijke handelingen kunnen verrtchten, en alle con-
trolernaatreqelen opleggen om elke aanwending voor mili-
taire doeletnden te vermijden van de steun waartoe ze zal
geroepen worden.

Het bestaan van de Organisatie zal het leveren van mate-
rialen, uitrustinq en diensten niet beletten via bilaterale of
multilaterale akkoorden.

De werkzaamheden van de Orqanisatie zullen moeten
uitgeoefend worden rekening houdende met de bijzondere
behoeften der onderontwikkelde landen en met eerbiedi-
ging van de soevereine rechten der Staten.

2. Behecr van de Orpanisatle (art. 5 en 6).

Het statuut voorziet :

a) Een Algemene Conferentie. samengesteld uit verte-
qenwoordiqers van al de leden en beschikkend over wetqe-
vende en controlerende machten. Deze Conferentie zou elk
jaar bijeenkomen.

b) Een Raad van Beheer, belast met de werking van de
Organisatie.

c) Adminlstranef personeel.

a) De Algemene Conferentie (art. 5) is bevoegd tot het :
- verklezen van zekere leden van de Raad van Beheer:

aanvaarden van nieuwe leden:
opheffen van de voorrechten en de rechten van een

lid:
bestuderen van het jaarhjks verslaq van de Raad

van Beheer;
- goedke'uren van de begroting. zoals deze door de

Raad van Beheer voorgesteld wordt of het teruqzenden er
van naar de Raad met hare opmerkinqen:

- goedkeuren van de verslagen die zullen moeten voor-
gelegd worden aan de Verenigde Naties:

-- goedkeuren van elke overeenkomst met de Verenigde
Naties of met andere orqanisaties:

- goedkeuren van de amendementen aan het statuut,

Bovendien zal de Algemene Conferentie aanbevelinqen
maken vcor de Raad van Beheer in verband met al de door
de Organisatie te vervullen functies.

b) De Raad vaTI Beheer is gelast met het daqelijks
beheer van de Orqanisatie, in overeenstemming .met de
beschikkingen van het statuut. Hij zal namelijk een jaar-
lijks verslag moetcn indienen bij de Algemene Conlerentie
en haar alle verslagen voorleggen die de Organisatie gehou-
den is op te stellen voor de Vereniqde Naties of elke andere
organisatie:

Hij is als volgt sarnengesteld :

i} Vijf leden van de Organisatie die het verst gevorderd
zijn in de techniek der atoomenergie. de produktie van
basismaterialen inbeqrepen.

H) Het lid dat hierin het verst gevorderd is in elk van
de navolqende gebieden die niet vertegenwoordigd zijn
door de vij F hrerboven beoogde leden:

- Noord-Amerika:
- Latijns Amerika;
- West-Europa;
- Oost-Europa:
- Afrika en het Midden-Oosten:
- Zuid-Azië:
- Zuidoost-Azië en het gebied der Stille Zuidzee;
- Het Verre Oosten.



iii) Deux membres parmi les autres producteurs de
matières brutes suivants : Belgique, Pologne, Portugal et
Tc hécoslovaq uie.

iv) Un membre cie l'Agence, fournisseur d'Assistance
technique.

Aucun membre de: iii) et iv) siégeant au Conseil pendant
une année donnée, ne peut être désigné à nouveau dam;
cette catégorie pour siéger l'année suivante. Il est à noter
que les membres précités sont désignés par le Conseil des
gouverneurs sortant ou, dans le cas du premier Conseil,
par la Commission préparatoire dont la création est prévue
par rarticle 1 de la présente Convention.

v) La Conférence générale. de son côté, éÏit dix mern-'
bres de l'Agence au Conseil des gOllverneurs en tenant
dûment compte d'une représentation équitable, au Conseil
dans son ensemble. des membres des régions mentionnées
à l'alinéa b.ii),

c) Le personnel de l'Agence est placé sous les ordres
d'un Directeur généra!. nommé par le Conseil des gouver-
neurs pour une pêriode de quatre ans, avec l'approbation
de la Conférence générale.

Le personnel lui-même comprend des spécialistes des
questions scientifiques et techniques et tous autres agents
qualifiés qui sont nécessaires à la réalisation des objectifs
et à l'accomplissement des fonctions de l'Agence.

3. Échange de renseignements et fourniture de matières (art. 1\ et 9).

a) Echange dlnfol"nzat£ons.

Tout membre devrait mettre à la disposition de l'Agence
des renseignements qui. à son jugement, présentent de l'in-
térêt pour le fonctionnement de celle-ci. 11 doit donner des
renseignements scientifiques sur les travaux rêalisès au
moyen d'une aide donnée par l'Aqence.

b) Fournit/zees de matières.
Les membres peuvent mettre à la disposition de l'Agence

une certaine quantité de matières fiSSiles et de matières
brutes dans des conditions à déterminer.

1. Mëthodes d'action de l'Agence (art. Il).

Le membre ou le groupe de membres qui sollicite l'assis-
tance de l' Agence devra fournir un mémoire explicatif
détaillé à l'appui d.e sa requête.

L'Agence peut. après une enquête sur place par ses pro-
pres contrôleurs et une étude approfondie du projet. décider
soit de charger un autre membre de fournir l'assistance
demandée. soit de la fournir elle-même. suivant les moda-
lités à convenir par un accord entre les parties intéressées.
Cet accord devra prévoir:

a) les modalités de raide à fournir et du financement
de celle-ci;

b) les garanties d'utilisation de raide à des fins paci-
fiques;

c) les dispositions accordant à l'Agence et à ses membres
un privilège SUf les inventions et les découvertes qui décou-
leraient de raide.

5. Les garanties (art. 12).

Les dispositions touchant l'inspection et le contrôle pré-
voient:

- la sauvegarde obligatoire pour tout projet de l'Agence;
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iii) Twee leden onder de navolgende andere voortbren-
gers van basismaterialen : België, Polen. Portugal en Tsje-
choslowakije.

iv) Een lid van de Orqamsane. dat technische hulp zal
verlenen.

Geen enkel lid vermeld onder iii) en iv) en zetelend in
de Raad gedurende een bepaald jaar kan opnleuw aanqeduid
worden in deze categorie om het volgende jaar te zetelen.
Op te merken valt dat de voornoemde leden worden aan-
qeduid door de uittredende Raad van Beheer of. in het
geval van de eerste Raad, door de Commissie van Voorbe-
reiding waarvan de oprichting is voorz ien door bijvoegsel
1 van de huidige Conventie.

v) De Algemene Conlerentle van haar kant kiest tien
leden van de Orqanisatïe voor de Raad van Beheer, degelijk
rekeninq houdend met een bilhjke vertegenwoordiging in
de 'Raad in zijn geheel. van de leden der g.ebieden verrneld
in alinea b, ii).

c) Het personeel van de Organisatie wordt geplaats
onder het gezag van een Directeur-qeneraal. die wordt
benoemd door de Raad van Beheer voor een periode van
vier jaar met goedkeuring van de Algemene Conferentie.

Het personeel zel] omvat wetenschappelijke en technische
deskundiqen en bevoegde leden die noodzadelijk zijn voor
de verwezenlijking van de doeleinden en de vervulling van
de taken van de Orqanisatie,

3. Uilwisseling van gegevens en het levere n van materialen (art. & en 9).

a) Lliturisselino l.'an gegevens.
Elk Iid zou ter beschikkinq van de Orqanisatie moeten

stellen de gegevens die naar zijn oordeel van belang zijn
voor de werking ervan. Elk lid moet wetenschappelijke
gegevens verschaflen welke zijn verkregen als gevolg van
de door de Organisatie verleende steun, .

b) Het leueren van meierielen,
De leden kunnen een zekere hoeveelhetd splijtbare stoffen

en basismaterïalen ter beschikking stellen van de Orqani-
satie in nog te bepalen voorwaarden.

of. Projecten van de 0'llanisatie (art. 11).

Het lid of de groep van leden die om steun verzoekt
zal een gedetailleerde toelichting tot staving van zijn ver-
zoek moeten Indlenen.

De Organisatie kan. na een onderzoek ter plaatse door
haar inspecteurs en een diepqaande studie van het ontwerp,
beslissen, hetzr] een ander lid te gelasten de gevraagde
steun te bezorgen, hetzi] zelf deze steun te verschaffen
volgens onder belanghebbende partijen overeen te komen
modaliteiten. Deze overeenkomst zal moeren voorzien .

a) de modaliteiten van de te leveren steun en de Finan-
ciertng hiervan:

b) de waarborgen vooi: het gebruik van de hulp voor
vredelievende doeleinden:

c) beschikkinqen die aan de Organsatie en aan haar
leden een voorkeurrecht toekennen op de uitvindingen en
ontdekkinqen die uit de steun zouden voortkomen.

'5. De waarborgen (art, 12).

De beschikkingen betrekkmq hebbende op toezicht en
controle voorzien :

- de verplichte bescherming voor elk project van de
Organisatie;
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- la création d'un corps d'inspecteurs à larges pouvoirs;

-- surveillance stricte des matières fissiles produites avec
le concours de l'Agence, à tous les échelons de leur utili-
sation.

6. Le: budget (art. 14).

Les dépenses de J'Agence sont classées clans les caté-
gories suivantes:

a) administratives;
b) relatives aux mesures d'inspection et de contrôle;

c) relatives à l'assistance fournie par J'Agence (matières.
éq uipement, services).

Le financement des dépenses a et b incombera aux mem-
bres de J'Agence suivant une échelle des contributions fixée
par la Conférence générale. Celui des dépenses c sera
assuré par les bénéficiaires de l'assistance, d'après une
échelle de charges établie par le Conseil des gouverneurs.

7, Relations avec d'autres organisations (ml. 16).

Il est convenu que J'Agence :

a) soumettra un rapport sur ces activités à l'Assemblée
générale des Nations Unies et, dans certains cas, au Conseil
de Sécurité (voir art, 3, b, ':1:);

b) soumettra un rapport au Conseil économique et social
et aux autres organes des Nations Unies sur les matières
qui sont de la compétence de ceux-ci (voir art. 3, b, 5);

c) prendre en considération les résolutions de l' Assem-
blée générale ou de tout autre organe des Nations Unies
concernant l'Aqence et fera rapport sur la suite qui y aura
été donnée (art. 16, b, 2).

8, Commission préparatoire [annexe I du statut).

Comme rannexe 1 du statut le prévoit. il a été créé une
Commission préparatoire dont la Belgique fait partie. La
Commission préparatoire restera en fonctions jusqu'à
rentrée en vigueur du statut et. par la suite. jusqu'à ce
que la Conférence générale se soit réunie et qu'un Conseil
des gouverneurs ait été constitué.

La Commission préparatoire aura comme tâche, entre
autres, de:

- prendre toutes dispositions utiles pour la première
session de la Conférence générale et de rédiger notamment
un ordre du jour provisoire et un projet de règlement
intérieur;

- rédiger pour la première session de la Conférence
générale et la première réunion du Conseil des gouver~
neurs, des études, rapports et recommandations qui porte-
ront sur celles des questions, auxquelles s'intéresse l'Agence,
qui demandent un examen immédiat, notamment:

a) le financement cie l'Agence;
b) les programmes et les budgets pour la première année;
c) les problèmes techniques relatifs au programme des

futures opérations de l'Agence; -
d) la création d'un secrétariat permanent de l'Agence;

e ) l'emplacement du siège permanent de I'Aqence:

Le Ministre des Affaires Etrenoêces,
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- het oprichten van een korps van inspecteurs met nit-
gebreide machten:

- nauw toezicht over de spltjtbare materialen. voortqe-
bracht met de medewerking van de Orqarusatie. in alle
fasen van hun aanwendinq.

6. De begroting [art. 14),

De uitgaven van de Orqanlsatle zijn gerangschikt in de
volgende cateqorieën :

él) administratieve:
b) deze in verband met maatregelen van toezicht en

controle;
c) deze in verband met de door de Organisatie verleende

steun (matertalen, uttrustinq en diensten).

De Hnanciertnq der uiqaven a en b valt ten laste van de
leden van de Organisatie, naargelang de graad van hun
bijdraqe vastqesteld door de Algemene Conferentie. De
financiering van de uitqaven c zal verzekerd wortlen door
hen die van de steun genieten. volqens een verdeling der
lasten vastgesteld door de Raad van Beheer.

7. Betrekkingen met de: andere orqanisaties (art. 16).

Er is overeengekomen dat de Organisatie:

a) een verslag van haar werkzaarnheden zal voorleggen
aan de Algemene Vergadering der Vereniqde Naties en in
sommiqe gevallen aan de Veiliqheldsraad [z ie art. 3, b, 1);

b) een verslaq zal voorleggen aan de Ekonomische en
Sociale Raad en aan de andere organen van de Vereenigde
Nattes over aangelegenheden die in hun bevoegdheid val-
len (zie art. 3, b, 5);

c) in overweging zal nemen de resoluties van de Alge-
mene Vergadering of yan elk ander orgaan van de Vere-
nigde Nattes met betrekking tot de Organisatie en een
verslaq zalopmaken van het gevolg dat eraan gegeven
werd (art. 16, b, 2).

8. Commissie van voorbereidinq (bijlagc I van het statuut},

Zoals bijlaqe I van het statuut voorziet. werd een Com-
missie van Voorbereiding opgericht waarvan België deel
uitmaakt. De Commissie van Voorbereiding zal in werking
blijven tot het van kracht worden van het statuut en
vervolqens tot de Algemene Conferentie zal bijeengekomen
zijn en een Raad van Beheer zal gevormd zijn.

De Commissie van Voorbereiding zal als taak hebben,
onder andere .

- alle nodige schikkingen te treffen voor de eerste ztt-
ting van de Algemene Conferentle en namelijk een voor-
lopige daqorde op te stellan, alsmede een ontwerp van
huishoudelijk reglement;

- voor de eerste zitting van de Algemene Conferentie
en de eerste bijeenkomst van de Raad van Beheer, studiën
ondernemen rapporten samenstellen en aanbevelingen doen
inzakevraagstukken die de Organisatie betreffen en welke
om onmiddellijke aandacht vragen, namelijk :

a) de financierinq van de Orqanisatie:
b) de proqramma's en de begroting VOOr het eerste jaar:
c) de technische vraagstukken met betrekking tot plan-

nen inzake toekomstiqe werkzaamheden van de Organisatie;
d) de instelling van een permanente staf personeel voor

de Organisatie;
e ) vaststelling van de plaats voor een permanent hoofd-

bureau van de Organisatie;

V, LAROCK.

De Ménister ven Buitenlandse Zeken,



AVIS DU CONSEIL D·ÉTAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation, deuxième chambre. saisi par
le Ministre des Affaires En-anqëres, le 2 mai 1957. d'une demande
d'avis sur un projet de lol « portant approbation du statut cie l'Agence
internationale de l'énergie atomique et de l'annexe, signés fi New-York.
Je 26 octobre 1956 », a donné le 15 mai 1957 l'avis sulvant :

Lv Convention que le Gouvernement se propose de soumettre il
l'assentiment des Chambres a pour objet la création de l'Agence inter-
nationale de l'énergie atomique et l'établissement de son statut.

La Belgique s'engage nota~ment:

I" à définir dans un accord ultérieur la capacité juridique dont
l'Agence [oult sur son tèrritolre en vertu de l'article XV, A;

2" à définir dans un accord ultérieur, les privilèges et immunités
dont bénéficient Sur son territoire en exécution de l'article XV. B,
les délégués des membres de rAgence. leurs suppléants et conseillers,
les gouverneurs nommés au Conseil ainsi que leurs suppléants et con-
seillers. le directeur qénéral et le personnel de l'Agence;

3" à contribuer aux dépenses de l'Agence conformément il l'arti-
cle XIV;

.p à recevoir sur son territoire. si elle devient bénéficialre d'inter-
ventions de l'Agence. des inspecteurs désignés par l'Agence, qui. à
tout moment, devront avoir accès il tout lieu, personne et information
déterminés à l'article XII. 6.

Il s'ensuit que la Convention est à la fois de nature à IJrever l'Etat.
il lier individuellement des Belges et à déroger à des lois belges. Si
l'étendue de la capacité juridique de rAgence et des privilèges et
immunités n'est pas encore déterminée, il n'en demeure pas moins que
la Convention en consacre le prtncipe.

La chambre était composée de

MM.:

F. LEPAGE, conseiller d'Etat. président;
G. HOLOYE, conseiller d'Etat;
G. VAN BUNNEN. conseille. ,fEtat;
P. COART-FRESART. assesseur de la section de législation;
P. ANSIAUX. assesseur de la section de législation;
J. COOLEN. grelfie. adjoint, greltier.

La concordance entre la version française et la version néerlandalse
a été vérifiée sous le contrôle de M. F. LEPAGE.

Le rapport a été présenté par M. P, MAROY. auditeur.

Le Greffier,
(s.) J, COOLEN.

Le Président.
[s.} F. LEPAGE.

Pour expédition délivrée au Ministre des Affaires Etranqères.

Le 4 juin 1957.

Le Greffier du Conseil d'Etat.,
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De Raad van State, afdeling wetgeving, tweede kamer, de 2" mei
1957 door de Minister van Buitenlandse Zaken verzocht hem van advles
te- dienen over een ontwcrp van wet « houdende qcedkeurmq van het
statuut van de Internationale Orqanlsatle voor Atoornenerqte en van
de bljlaqe, ondertckend te New- York, op 26 oktober 1956 », heeft
de 15" met 1957 het volgend ndvlcs gegeven:

Het Verdraq clat de Regering voornemcns Is aan de Kamers tel'
goedkeuring voor te leggen. strekt tot oprtchtlnq van de Internationale
Orqanlsatle voor atoomenerqte en tot vaststelhnq van haar statuut.

Belqtë verbindt zlch onder meer:

I" de rechtsbevoegdheid welke de Orqantsatte op ztjn grondgebied
krachtens artlkel XV, A, qeniet, in een latere overeenkornst te ornschnj-
ven;

2" de voorrechten en immuniteiten welke de afgevaardigden der
leden, hun plaatsvervanqers en advlseurs, de leden van de raad van
beheer. hun plnntsvervanqers en adviseurs, de directeur-qencraaf en
het personeel van de Organisatie op Belqië's grondgebied krachtens
artikel XV. B. genieten. in een latere overeenkomst te omschrijven;

3" overeenkomstig artikel XIV in de uitqaven van de Orqantsatle
hl] te dragen;

4" wanneer het vanwege de Orqarusatte bijstand ontvangt, op zijn
grondgebied de door de Organisatie aanqewezen inspecteurs toe te
laten, die te allen tijde toegang dtenen te hebben tot alle plaatsen,
personen en gegevens als bedoeld in artikel X[]. 6.

Uit dit alles blijkt. dat het Verdraq de Staat kan bezwaren en
Belgen persoonlijk kan binden, terwijl het revens van Belgische wetten
kan afwijken. Al is de omvang van de rechtsbevoeqdherd van de Orqa-
nisatie en van de voorrechten en immunltelten nog niet bepaald, hct
is niettemin zo dat het Verdrag het bcqinsel ervan bevesttqt.

De kamer was samengesteld -uit

de HH.:
F. LEPAGE, reedsheer var> State, ooorziiter;
G. HOLOYE. raedsheer varl Stnte,
G. VAN BUNNEN. raodsheer van Steie,
P. COART-FRESART. biiziiter van de afdeling wetgeving;
P, AN5IAUX. bijziite: van cIe afdeling wetgeving;
J. COOLEN, adjunet-gciflie,·, griffier.

De overeenstemminq tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toeztcht van de H, F. LEP .AGE.

Het vcrslaq werd uitgebracht door de H. P. MAROY. auditeur.

De Griffier,
(get.) J.' COOLEN.

De Vooczitter,
(get.) F. LEPAGE

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Buitenlanclse Zaken,

De 4· [uni 1957.

De Griffier- van de Raad "<1n State.

R.DECKMYN.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROI DES BELGES.

A tous, présents et il venir, SALUT.

Sur la proposîtion de Notre Ministre de Affaires Etran-
gères.

Nous AVONS ARRÊTÉ ln ARRÊTONS:

Notre Ministre des Affaires Etrangères est chargé de
présenter en Notre nom. aux Chambres législatives le projet
de loi dont la teneur suit:

Article unique.

Le statut de l'Agence internationale de l'énergie atomique
et l'annexe. signés à New-York. le 26 octobre 1956, sorti-
ront leur plein et entier effet.

Donné à Bruxelles. le 18 juillet 1957.

[ 6 ]

WETSONTWERP

BOUDEWIJN. KONI~<G DER BELGB~.

Aan allen, teçeniooordtqen en toekomenden, HElL.

Op de voordracht van Onze Minister van Buttenlandse
Zaken.

HBBÉIEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WI]:

Onze Minister van 13uitenlandse Zaken is qelast. in
Onze naam, bij de Wetgevende Kamers het wetsontwerp
in te dienen, waarvan de tekst volgt:

Enig artikel.

Het statuut van de Internationale Organisatie voor
Atoomenergie en de bijlage, ondertekend te New-York.
op 26 oktober 1956, zullen volkomen uitwerking hebben.

Gegeven te Brussel. 18 juli 1957.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Minis'tre des Affaires Etrenqëres,
VAN KONINGSWEGE:

De Minister Dan Buiienlendse Zeken,

. V. LA.ROCK.



STATUT DE L'AGENCE INTERNATIONALE
DE L'~NERGIE ATOMIQUE.

Article 1.

Créa/ion de l'Agence.

Les par tics au prê~ent'tatut créent une Agence internationale de
Unergie atomique (ci-après dénommée « l'Agence »), sur les bases
et aux conditions définies ci-dessous.

Article II.

Obiecii]».

L'Agence s'efforce de hâter et d' accroître la contribution dl' lénerqie
atomique il la paix, la santé et la prospérité dans le monde entier. Elle
s'assure. dans ln mesure de ses moyens, que raide fournie par elle-
même ou il sa demande Ott SOllS sa direction ou sous son contrôle n'est
pas utilisee de manière il servir il des fins militaires.

Article I!I,

Fonctions,

A. - L'Agence a pour attributions:

l . D'encouraqer ct de faciliter, dans le monde entier, le développe-
ment ct l'utilisation pratique de l'énergie atomique il des fins paci-
fiques et la recherche dans cc domaine; s; elle y est ï nvitée, d'agir
comme intermédiaire pour obtenir d'un de ses membres qu'il fournisse
il lin autre membre des services, des produits, de Féquipement ou des
installations; et d'accomplir toutes opérations ou de rendre tous ser-
vices de nature il contribuer au développement ou à l"utilisation pra-
tique dc l'énergie atomique il des fins pacifiques Ott à la recherche dans
cc domaine;

2. De pourvoir, en conformite du présent statut, il la fourniture des
produits, services, equipement ct installations qui sont nëcessatres au
développement ct il I'utilisation pratique de l'energie atomique il des
fins pacihques. notamment à la production d'énergie ëlectrtque. ainsi
qu'à la recherche dans ce domaine, en tenant dûment compte des
besoins des réqions sous-développées du monde;

3. De favoriser l'échange de renseignements scientifiques ct tech-
niques sur l'utilisation de l'énergie atomique à des fins pacïfiqm:s;

4. De développer les échanges ct les moyens de formalion de savants
ct de specialistes dans le domaine de l'utilisation de I'ëncrqie atomique
à des fins pacifiques;

5. D'instituer ct d'appliquer des mesures visant à qarantlr que les
produits fissiles spéciaux ct autres produits, les services, l'équipement,
les installations ct les renseignements fournis par rAgence ou à sa
demande Oll SOus sa direction ou sous son contrôle ne sont pas utilisés
d~· man.èn- it servir il des fins militaires; ct d'étendre J'application de
ces garanties. <i la demande des parties, à tout accord bilatéral ou
multilatéral ou. <i la demande d'lin Etat. à telle ou telle des activités
de cet Etat dans Ie domaine de J'énergie atomique;

6. D'etablir ou d'adopter, en consultation ct, le cas échéant, en col-
laboration avec les organes compétents des Nations Llnies cl avec les
institutions spécialisées mtéressées, des normes de sécurité destinées
à protéger la. santé ct il reduire au minimum les dangers allxquds sont
exposés les personnes et les biens (y compris de telles normes pour les
conditions de travail); de prendre des dispositons pour appliquer ces
normes à ses propres opérations, aussi bien qu'aux operations qui
comportent l'utthsatton de produits. de services, d'équipement. (!'insta!>
lattons ct de renseignements fournis par l'Agence ou il sa demande ou
SOllSsa direction Oll salis son contrôle; ct de prendre des dispositions
pou r appliquer ces normes. " la demande des parties, aux opérations
effectuees en vertu d'un accord bilatéral ou multilatéral ou. il la
demande d'un Etat, il teHe ou telle des activités de cet Etat dans le
domaine de l'énergie atomique:

[ 7 J 794 (1957~1958) - N. 1.

STATUUT VAN DE INTERNATIONALE ORGANISATIE
VOOR ATOOMENERGŒ,

(Vertilling,)

Artikcl I.

Oprichtiruj V,ln de Ocgéltlisiltie,

Partilcn hierbi] richten een Internationale Orqanlsatie vcor Atoom-
energie op [hierna te noernen «de Orqanisatie »}, op hierna utteen te
zetten voorwaarden.

Artlkcl IL

Dcelsteilinqen.

De Orqanisatie zal er naar stre ven de bildraqe van de atoorn-
energie tot de vrede, de gezondheid en de we lvaart in de qehele
wereld op te voeren en te verhoqen. Zij zal cr, naar verrnoqen. voor
zcrqdraqen dat hulp welke door, of op verzoek, of onder toezicht
of controle van de Orqanisatte wordt verleend niet wordt aanqcwend
teri behoeve van enig militair doel.

. Arttkel lIl,

Funciies:

A. - De Organisatie is gemachtigd

I. Het wctenschappcltjk onderzoek lnzake de vreedz ame toepas-
sinqcn van de atoomenerqie, alsmcde de ontwikkelinq en de prak-
tische toepassinqen daarvan voor vrccdznam gebruik over de gehele
wcreld te stimulercn en te helpen bevorderen: en. desqevraaqd, haar
bemiddelinq te verlenen Dm het verrichten van diensten of het leve-
ren van materralen. uitrusting of installaties door een lid van de
Orqanisatie voor of aan een ander lid te verzekeren: en alle hande-
lingcn of diensten te verrichten welke het wetenschappehjk onder-
zock inzakc de vrecdz ame- toepassinqen van atoornenerqie, of de ont-
wikkelinq of de praktäsche toepasstnqcn daarvan voor vreedzaasn
gebruik, tcn goede kunnen komen;

2. Overcenkomsuq dit statuut te voorzten in voldoende materialen,
uitrustinq, installaties en diensten voor de behoeften van wetenschap-
pelijk onderzock inzake het vrecdzame gebruik van atoornenerqie,
alsmede vau de ontwikkeling en de praktische toepassingen daarvan
voor vrcedznam gebruik. daarbij inbeqr epen de produktie van elektri-
cttcir en met voldoende inachtneminq van de behoeftcn der onderont-
wikkelde gebieden.

3. De ultwlsselinq van wetenschappcltjke en technische gegevens
bctreffende het vrccdzaam gebruik van atoornenerqie te bevorderen:

4. De uitwisselinq en opleidmq van wetenschappehjke werkers en
deskundiqen op de gebieden van vreedzaam qebruik van atoomenerçie
te stimuleren;

5. Waarborgen vast te stellcn en toc te passcn ten einde te ver-
zekeren dat splijtstoffen en andere matertalen, diensten, uitrusting,
mstallaties en gegevens welke door. of op verzoek, of onder toczicht
of controle van de Organisatie, beschikbaa •. zijn qesteld niet worden
aanqewend ten behoeve van enig militair doel; en op verzoek der
par tijen betreffcnde clke bilaterale of multilaterale reqelinq. of. op
verzoek van een Staat, op alle werkzaarnheden van die Staat op het
gebied der atoomenerqie, waarborgen toc te passen:

5. Veiliqherdsnormen voor de besche rrninq der gezondheid en voor
het zoveel mogelijk beperken van het gevaar voor Ievende wezens en
goederen, waaronder zljn beqrepen derqelijke veiligheidsnormen met
betrekking tot de arbeldsomstendlqheden vast te stellen of te aan-
vaarden, in overleq en, waar nodig, in sarnenwerkinq met de bevoeqde
orqanen der Vereruqde Nattes en met de betrokken gespecialiseerde
orqanisattes, en Cr voor zorq te draqen dat deze norrnen zowel op
de werkzaamheden van de Orqanlsatie als op werksaamheden waarbij
gebruik gemaakt wordt van materialen, diensten, uitrustinq. lnstallaties
en gegevens beschikbaar gesteld door de Organisatie of op haar ver-
zock of onder haar toeztcht of controle, worden toeqepast: en, op
verzoek van partijen, zorg te draqen voor de toepassinq van deze
normen op alle activiteiten van die Staat op het gebied der atoom-
energie;
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7, D'acquérir ou d'implanter les installations. le matértel ct l'équi-
pement néccssatres ù l'exercice de ses attributions. lorsque les instal-
lations. le matériel ct l'équlpcmcnt dont elle pourrait dispose" par
ailleurs dans la i'égion intéressée sont insuffisants Ou ne sont dispo-
nibles qu'il des conditions qu'elle ne Juge pas satisfaisantes,

B, -- Dans l'excretee de ses fonctions, l'Agence:

1. Agit selon les buts ct principes adoptés par les Nations Unies en
vue dl' favoriser la paix ct la coopération internationales. conlormé-
ment il la polltlque suivie par les Nations linies en vue de réaliser un
désarmement univer-sel garanti ct conformément il tout accord inter-
national' conclu en application de cette politique;

2. Etablit (Ln contrôle sur l'utilisation des produits fissiles speciaux
reçus pm l'Ile, dl' manière il assurer que ces produits ne servent qu'à
des fins pacifiques;

3. Répartit ses ressources de manière ti assurer leur utilisation
efficace et pour le plus grand bien général dans toutes les régions du
monde, en tenant compte des besoins particuliers des rëqtous sous-
développées; .

4, Adresse des rapports annuels sur ses travaux à l'Assemblée géné-
rale des Nations Unies et, lorsqu'tl y a lieu, au Conseil de sécurité. Si
des questions qui sont de la compétence du Conseil de sécurité viennent
à sc poser dans le cadre des travaux de l'Agence, elle en saisit le
Conseil de sécurité, organe auquel incombe la responsabilité principale
du maintien de la paix et de la sécurité internationales; elle peut éqa-
lemcnt prendre les mesures permises par le présent statut, notamment
celles que prévoit le paragraphe C de l'article XII;

~, Adresse au Conseil économique et SOCial ct autres organes des
Nations Unies: des rapports: sur les questions de leur compétence.

c. - Dans l'exercice de ses fonctions, l'Agence ne subordonne pas
l'aide qu'elle accorde à ses membres à des conditions politiques, ëcono-
mlques, militaires ou autres conditions incompatibles avec les dispo-
sitions du présent statut,

D. - Salis réserve des dispositions du présent statut et de celles
des accords conclus entre l'Ile ct un Etat Olt un nrouoe d'Etats con-
formément aux dispositions du présent statut. rAgence exerce ses
fonctions en respectant les droits souvérams des Etats,

Article IV.

Membres.

A. - Les membres fondateurs de l'Agence sont ceux des Etats
membres des Nations Unies Oll d'une institution spécialisée qui signent
le présent statut dans les quatre-vingt-dix [ours qui suivent le moment
où il est ouvert ti la signature. et qui déposent un instrument de
ratification,

B. - Les. autres membres de l'Agence sont les Etats qui. membres
ou non des Nations Unies ou d'tm" institution spécialisée, déposent nn
instrument d'acccotaüon du présent statut. une fois leur adm'ssron
anorouvée par la Conférence qënérale sur la recommandation du
Conseil des gOltVernetll's, En recommandant ct en aoprouvant l'admis-
sion d'un Etat. le Conseil des gouverneurs ct la Conférence générale
,'assurent que cet Etat est capable de sacquitter des obligations qui
incombent au" membr-es de l'Agence ct disposé ü le faire. en tenant
dûment compte de sa capacité et de son désir d'agir conformément
aux buts et principes de la Charte des Nations Unies.

c. -- L'Agence est fondee sur le principe de I'éqaljté souveraine
de tous ses membres et, afin d'assurer à tous les droits et privilèqes
qui découlent de la qualité de membre de l'Agence. chacun est tenu de
remplir de bonne foi les obligations assumées par lui en vertu du
présent statut.

Article V.

Conlérence générale.

A. - Une Conférence générale, composee de représentants de tous
les membres de rAgence, se réunit chaque année en session ord.naire
et tient les sessions extraordinaires que le Directeur général peut con-
voquer à la demande du Conseil des gOllverneurs ou de la majorité
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7, Installaties, apparatuur en ultrusttnq te verwervcn of in te rich-
ten welke dienstig zijn VOOr het uitoefenen de,' Iunctics waartoc cle
Orqanlsatle gemachtigd ls, in die qevallen waar de overlqens in het
betrokken gebied voor de Orqanlsatlc bcschlkbare lnstallaties, appara-
tuur en uitrusting ontoereikend zijn of slechts beschikbaar op voor-
waarden welke de Orqantsatle onaanvoardbaar acht.

B, - Bl] het uitoefeneu van haar functies zal de Orqantsntte

l. Haar activiteiten uitocfenen overeenkomstrq de doelstellrnqcn en
bcqtnselen de" Verenlqdc Nattes ter bevordering van de vrcde en
de internationale samenwerkluq. alsmede in overccnstemrninq met het
belctd de,' Vercutqde Nattes ter bcvorderinq van de totstaudkominq
van ccn met de nodige waarborjjcn ornqeveu ontwapening over de
qehele wereld en in overeenstenuuinq met alle uit hoofde van dit
belcid aanqcqane internationale overeenkomsten.

2. Controle instellcn op het gebruik van door de Orqanlsatie ont-
vanqen splijtstoffen tenclnde te verzekeren dat deze splijtstoffcn uit-
sluitend VOOt· vrcedzame doeletndcn worden gebmikt;

3, De bestenuning van de haar ter béschikktnq staande middeleu
zo kiezen dat een doelmaüq gebruik en grootst moqelljke nut dnar-
van ovcral ter wc reld worden verzekerd, daarbl] rekeninq houdend
met de speciale bcboeften del' onderontwtkkclde qebieden: '

4. Jaarlijkse rapporten av cr haar werkzaamheden bij de Algemcne
Verqaderlnq der Vereniqde Nattes indlenen, en. indien nodiq, bi] de
Vciliqhcidsraad: indien zich in vcrband met de activiteiten van de
Orqanisatie problernen mochtenvoordoen welke binnen de bevoegd-
held van de Veiltqheidsraad vallen, stclt de Orqanisahe de Veilig-
hetdsraad, zijnde hct orqaan dat de voornaarnste vcrantwoordeliik-
heid draaqt VOOr de handhaving der internationale vrede en veiliq-
held, htervan in kennis en maq zij revens die maatre qelen nemen
waartoe zij krachtens haar statuut gerechtigd is, met inbegrip van
de maatreqclen voorz icn in lid C van artikel Xfl:

5. Rapporten bij de Economische en SOCiale Raad en andere orqa-
nen der Verenigde Naties indienen betreffende vraaqstukken welke
binnen de bevoeqdheld van deze organen vallen.

C. - B~j het uttoe Icnen van haar lunettes zal de Orqanisatie geen
hulp aan leden verlenen onder politieke, economischc. militaire of
andere voorwaarden welke onverenlgbaar zijn met de bepallnqen van
het Statuur.

D. - Behoudens de bepalinqen van dit statuut en van de tussen
een Staat of groep van Staten en de Organisatie gesloten ovcreen-
komsten die in overeensternmmq diencn te zijn met de hepalinqen
van het Statuut. zullcn de activiteiten van de Organisatie worden
uitqevoerd met vollediqe inachtneming van de soevereine rechten der
Staten.

Artikel IV.

Lidmeeischep.

A. -- De oorspronkelljke leden van de Orqanisatle zijn die Staten
welke lid zijn van de Vereruqde Naties of van een der qespectah-
seerde orqanisatles en dit statuut hebben ondertekend binnen negentig
dagen nadat het voor ondertekeninq is opengesteld en die een akte
van bekrachtiging hebben nederqeleqd,

B. - Andere leden van de Orqantsatie zijn die Staten welke,
ongeacht of zij lid ~ijn van de Vereniqde Nattes of van een der gespe-
cialiseerde organisaties, een akte van aanvaardinq van dit statuut heb-
ben nederqeleqd nadar de Alqemene Conîercntte op aanbeveling van
de Raad van Beheer haar goedkeuring aan het lidrnaatschap heeft
gehecht. Bij het aanbevelen van een Staat voor het lidrnaatschap en
bij het hechten van de goedkeuring hieraan, overtuigen de Raad van
Behecr en de Algemene Conferentie zich ervan dat die Staat in staat en
bereid is de verpltchnnqen van het hdmaarschap van de Órqanlsatie
na te komen en houden daarbijterdege rekeninq met het verrnoqen
en de bereidheid van die Staat te handelen overeenkomstiq de doel-
stellinqen en beqmselen van het Handvest del' Verentqde Nattes.

C. - De Orqanrsatte is qebaseerd op het beqinsel der soeverelne
qelijkheid van £lUe leden en alle leden dienen derhalve, opdat zij "lien
de rechten en voordelen van het hdmaatschap zullen genieten de ver-
plichtlnqen welk e zij ovcrecnkomsttq dit statuut op ztch hebben geno-
men te goeder trouw na te komen.

Artikel V.

De Algemerle Conlerentie.

A. - Een Algemene Confercntie, bestaande ult verteqenwoordlqers
van alle leden. komt elk jaar in gewone zitting bijeen en kan door de
Directeur-qeneraal Op verzoek van de Raad van Beheer of van de
meerdcrheid der leden eveneens in buitenqewone zittingen bljeenqe-



des membres. Les sessions sc tiennent au sicqe de l'Agence, ù moins
que la Conférence générale n'en décide autrement,

B. - Chaque membre est représenté aux sessions par un délégué
qui peut être accompagné de suppléants et de conseillers. Les frais de
voyage ct de séjour de chaque déléqatton sont ti la charge elu membre
intéressé.

c. - Ln Conférence générale élit, ml début de chaque session. son
président et les autrC:s membres de son bureau. Ils. restent en fonctions
pour la durée de la session. La Conférence gén&rale. sous réserve des
dispositions du présent statut. établit son règlement intértcur. Chaque
membre de J'Agence dispose d'une voix. Les décisions sur les gues tians
visées au paragraphe H de l'article XIV, au parnqrnphc C de l'urti-
cle XVIII et au paragraphe B de l'article XIX sont prises fi la majo-
rité des deux tiers des membres présents et votants. Les décisions sur
les autres questions. y compris la détermination de nouvelles questions
ou catégories de questions il trancher il la majorité des deux tiers, sont
prises il la majorité des membres présents ct votants. Le quorum est
constitué par ln majorité des membres.

D. - La Conférence gém'rale peut discuter toutes questions Ou
alfa.res qlli rentrent dans le cadre du présent statut ou concernent les
pouvoirs et fonctions de l'lin quelconque des orqancs prévus dans le
présent statut. ct l'lire sur ces questions ou affaires des recomman-
dations aux membres de l'Agence, au Conseil des gouverneurs ou il la
fois aux membres de l'Agence et au Conseil des gouverneurs.

E. -- La Conférence qénéralc :

I. Elit les membres du Conseil des qouverncurs conformément il
l'article VI;

2. Approuve l'admission de nouveaux membres conformement à
l'article IV:

3. Suspend les privilèges et les droits d'un membre conformément à
l'article XIX:

1. Etudie Je rapport annuel du Conseil;
5. Conformément il l'article XIV. adopte le budqet de l'Agence

recommandé pal' le Conseil ou le renvoie au Conseil avec ses recom-
mandations sur l'ensemble ou sur une partie de cc budget. pour que
Ie Conseil le lui soumette à nouveau:

6. Approuve les rapports à adresser aux Nations Unies. comme il
est prévu dans l'accord qui établit les relations entre l'Agence et les
Nations Unies. sauf les rapports mcntlonnés au paragraphe C de
l'artlcle XII. ou les renvoie au Conseil avec ses recommandations;

7. Approuve tout accord ou tous accords entre l'Agence ct tes
Nations Unies Oll d'autres organisations comme il est prévu il l'arti-
cle XVI, ou les l'envoie au Conseil avec ses recommandations. pour
qu'il les lui soumette il nouveau;

8. Approuve les règles et restrictions dans le cadre desquelles le
Conseil peut contracter des emprunts. conformément au paragraphe G
de I'arrlclc XIV; approuve les règles suivant lesquelles l'Agence peut
accepter des contributions volontaires; et approuve. conformément au
paragraphe F de l'article XIV. l'usage qui peut être fait du fonds
qénéral mentionné clans ce paragraphe;

9. Approuve les amendements au présent statut. 'conformément au
paragraphe C de l'article XVHI:

10. Approuve la nomination du directeur g~nêral. conformément au
paragraphe A de larticlc VII.

F.- La Conférence générale a qualité pour :
L Statuer sur toute question dont le Conseil des gouverneurs l'aura

expressément salslc à cette fin;

2. Soumettre des sujets il l'examen du Conseil et l'Invlter il présenter
des rapports sur toute question relative aux fonctions de l'Agence.

Article VI.

Conseil des goullunem·s.

A. ---- Le Conseil des gouverneurs est composé comme suit:

l. Le Conseil des qouverneurs sortant (ou, dans le cas du premier
Conseil. la Commission preparatoire mentionnée à l'annexe- I) désigne
comme membres dl! Conseil les cinq membres de l'Agence les plus
avancés dans le domaine de la technologie de l'énergie atomique. y
compris la production de matières brutes, ct le membre le plus avancé
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roepen worden. De zittingen vlnden plauts op het hoofdbureau van
de Orqanlsattc tcnzl] door de Algemene Confercnue anders wordt
bcpaald,

B, -- Bij deze zittingen wordt clk lid vertegenwoordigd door een
afqcvuardlqde, clic vcrqezcld mag zijn van plaatsvervauqcrs en advi-
sours. De kesten van het btjwoncn der vcrqadcrinqcn door een afvaar-
diging wordcn door het bctrckken ltd bctaald.

e. -- Bij het begin van clke zitting kicst de Alqemene Conferentie
eon president en andere eventuecl nodiqe Iuucttcnarrsscn. Hun ambts-
terrnl]n valt samen met de duur der zitting. De Alqemene Confcrentle
stelt, met Inachtnerulnq van de bcpallnqcn van dit Statuut, ham; eigen
hulshoudeltjk reqlemcnt vast. Elk lid hceft ëën stem. Bcslultcn krach-
lens lid H van artlkcl XIV, lid C van arttkcl XVIII en lid B van arti-
kei XIX wordcn qenomcn met cen tweederde meerdcrhetd del' aanweztqe,
hun stem uitbrcnqende leden, Besluttcu Inz ake andere 'aanqeleqcnhcden,
daarondcr bcqrcpen de vaststclltnq van andere aanqeleqcnheden ol
catcqortcën van aanqelcqenhcdcn waarover met ecn twecderde meer-
dcrheld dlent te worden beslist. worden genomen met een enkelvoudiqe
meerderheld der aanwczlqe, hun stem uitbrengende loden. Een meer-
derheid van lcden vormt ecn quorum.

D. --- De Algemene Confcrcntte mag alle aanqeleqcnheden en onder-
werpen welke binnen de werkingssfeer van dit statuut vallen of welke
betrekklnq hebben op de bevoeqdheden en Iunctles van alle bij dit
statuut voörziene orqanen. bespreken en mag met betrekking tot deze
kwesties en zaken nanbevelinqen docn bij de leden van de Orqanisatte
of bij de Raad van Behcer of hi] beiden.

E. - De Alqemene Confcrentte :

1. Kiest de leden van de Raad van Behcer overcenkomsttq nrtl-
kel VI;

2. Hecht haar goedkeuring aan het lidmaatschap van Staten over-
eenkomstig arnkel IV;

3. Ontheft cen lid tijdelijk van de rechten en voorrcchten van het
lidrnaatschap overcenkornstlq artlkel XIX;

4. Bestudeert het [aarrapport van de Raad van Behcer:
5. Keurt, overecnkomstlq arttkel XIV. de door de Raad van Beheer

aanbevolcn begroting van de Organisatie goed of zcndt deze. verqezeld
van aanbevelingen het gehed of delen ervan betreffend, aan de Raad
van Beheer terug ter wedermdienlnq bij de Algemene Conferentie;

6. Keurt bij de Vercmqde Nattes in te dienen rapporten gOet!,
zoals dit in de ovcreenkomst nopens de betrekkinqen tussen de Orqa-
nisatie en de Verenigde Nattes is voorqeschreven, uitqezonderrl de
in lid C van ar tikel XII bedoelde rapporten, of zendt deze aan de
Raad von Beheer terug verqezeld van haar .aanbevellnqen;

7. Hecht haer goeclkeurin9 aan elke overeenkomst of alle overeen-
komstcn tusscn de Orqanisatie en dt> Vereniqde Naties en andere
orqanisaties als bepaald in artikel XVI of zendt deze overeenkomsten
verqczcld van haar eanbevelinçen aan de Raad van Behecr terug ter
wederindieninq bt] de Algemene Conferentie;

8. Hecht haar goedkeuring aan voorschrtften en benerkinqen betref-
fende de uitoefcninq van de bevoeqdheden van de Raad van Beheer
am Ieninqen aan te gilaIl. in overcenstcmminq met lid G van as-ti-
kel XIV, hccht haar goedkeltring nan voorschrtften betre Hende de
aanvaardinq van vrijwillige biidraqen aan de Orqanisatte: en hecht,
overcenkomstlq ltd F van artikel :XIV. haar goedkeuring aan de wijze
waarop het in dat lid bedoelde algemene fonds gebruikt mag worden;

9. Keurt overeenkomstlq lid B Van artikel XVIII wijztqinqen in dit
statuut qoed:

10. Hecht haar goedkeuring aan de aanstelllnq van de Directeur-
generaalovereenkomstig lid A van artikel VII.

F. - De AI\lemene Conferentle héeft de bevoeqdheld :
1. Beslisstnqen te nernen aangaande zaken welke voor dit doel door

de Raad van Beheer speciaal naar de Algemene Conferentte worden
vcrwezen.

2, Onderweruen voor te leggen tel' bestudering door de Raad van
Beheer, en doe Raad cm rapporten te verzoeken inzake elke aanqeleqen-
hctd welke betre kklnq heeft op dt> functies van de Orqanisatie,

Artikel VI.

De R,1ad van Beheer,

A. -- De Raad van Beheer is als volgt samenqesteld

L De aftredende Raad van Beheer lof waar het de eerste Raad
van Beheer berrefr, de in bijlage I bedoelde Commissie van Voor-
bereidinq) wijst voor lidmaatschap van de Raad de vijl leden aan
welke ~et vorst gevorderd zijn in de techniek der atoomenerqie, de
produktie van basismatcrlalcn inbeqrepen, en het lid dat het verst
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dans le domaine de ln technologie de l'énergie atomique, y compris
la production de mat ièrcs brutes, dans chacune des régions suivantes
qui ne sont pas représentées pat' les cinq membres visés ci-dessus:

l'Amérique du Nord;
2' Amërlquc latine;
3' Europe occidentale;
4' Europe ortcntalc:
5" Afrique et Moyen-Orient;
6' Asie du Sud;
JO Asie du Sud-Est et Pacifique:
8" Extrême-Orient.

2. Le Conseil des gouvermlHS sortant (au. dans le cas du premier
Conseil. la Commission préparatolre mentionnée it l'annexe I) désigne
comme membres du Conseil deux membres' parmi les aut res produc-
tours de matières brutes suivants: Belqtque, Pologne, Portugal et
Tchécoslovaquie: il désique éqaleruent couuue membre dIL Conseil un
autre membre de l'Agence. fournisseur d'assistance technique. Aucun
membre de cette catégorie siégeant au Conseil pendant une année
donnée ne peut être désiqné à nouveau dans cette catégorie pour
siéger l'année suivante.

3. La Conférence générale élit dix -rnembres de l'Agence au Conseil
des gouverneurs. en tenant dûment compte d'une représentation équi-
table, ml Conseil dans son ensemble, des membres des régions men-
tionnées à l'alinéa A-I du présent article. de manière que le Conseil
comprenne en tout temps dans cette catégorie un représentant de
chacune de ces régions, sauf l'Amérique du Nord, A l'exception des
cinq membres élus pour une période d'un an. conformément au para-
graphe 0 du présent article. aucun membre de cette catégorie ne peut.
à l'expiration de son mandat, être réélu dans cette catégorie pour un
nou veau mandat.

B. - Les désignations prévues aux alinéas A-I et A-2 du présent
article ont lieu au plus tard soixante jours avant la session annuelle
ordinaire de la Conférence génét·ale. Les élections prévues à
ralinéa A-3 du présent article ont lieu au cours des sessions annuelles
ordinaires de la Conference qénérnlc,

C. - Les membres représentés nu Conseil des gouverneurs en appli-
cation des alinéas A-I et A-2 du présent article exercent leurs fonc-
tions de la fin de la session annuelle ordinaire de la Conférence
générale qui suit leur désignation à la fin de la session annuelle
ordinaire suivante de la Conférence générale.

D, - Les membres représentés au Conseil des gouverneurs en appli-
cation de ralinéa A-} du présent article exercent leurs fonctions de
la fin de la session annuelle ordinaire de la Conférence générale au
cours de laquelle ils sont élus à la fin de la deuxième session annuelle
ordinaire que la Conférence générale tient par la suite. Toutefois. lors
de l'èlection de ces membres au premier Conseil, cinq d'entre eux
sont élus pour un an,

E. - Chaque membre du Conseil <lI'S gouverneurs dispose d'une
voix. Les décisions SUr le montant du budget de I'Aqence sont' prises
à la majorité des deux tiers des membres présents et votants. comme
il est prévu RU pnraqraphr- H de l' article XIV. Les décisions sur les
autres questions. y compris la détermination de nouvelles questions ou
catégories de questions à trancher à la majorité des deux tiers, sont
prises à la majorité des membres présents ct votants. Le quorum est
constitué par les deux tiers des membres du Conseil-

F. - Le Conseil des gOllverneurs a qualité pour s'acqurtter des
fonctions de l'Agence en conformité du présent statut. sous réserve de
ses responsabilités vis-à-vis de la Conférence générale. telles que les
définit le présent statut.

G. - L~ Conseil des gouverneurs se réunit chaque fois qu'il le
juge nécessaire. Ses n'unions se tiennent au siègt' de rAgence, fi moins
que le Conseil n' en decide autrement.

H. - Le Conseil des gouverneurs élit parmi ses membres un pré-
sident ct les autres membres de son bureau ct. sous réserve des dispo-
sitions du présent statut. établit son règlement intérieur.

L - Le Conseil des gOltverneurs peut créer les comités qu'il juge
utile. 11 peut désigner des personnes pour le représenter auprès d'autres
organisations.

J. -- Le Conseil des gouverneurs rédige, à l'intention de la Confé-
renee générale, un rapport annuel sur les affaires de rAgence et sur
tous les projets approuvés par l'Agence. Le Conseil rédige également.
pour les soumettre à la Conférence générale, tous rapports que
l'Agence est Oll peut être appelée à faire aux Nations Unies ou à
toute autre organisation dont l'activité est en rapport aVec œlle de
l'Agence. Ces docllments. ainsi que les rapports annuels, sont soumis
aux membres de l'Agence au moins un mois ,Ivant la session annuelle
ordinaire de la Conférence générale.

[ 10 I

gevorderd ts in de tcchnrck del' atoornenerqie, de produktle van
bastsmatertalen inbeqrepcn, in clk der navolgende niet door de boven-
bedoclde vij f ledcn vertcqenwoordlqdc \jebiedel\ ;

I" Noord-Arncrtka:
2" Latljns Amerika;
3" West-Europe.
1" Oost-Europa:
5" Afrika en het Mldden-Oostcn:
6' Zuid-Azti!:
7" Zuïdoost Azië en het qcbled der Stllle Zuldzee,
8" het Verre Oostcn.

2. De aftrcdcnde Raad van Behe er (of waar het de eerste Rnad
van Hehoer betre lt, de In btjlaqe I bedoelde Comrnissie van Voor-
bcretdïnq) wijst voor lldrnaatschap van de Raad twee leden aan van
de navclqcnde andere producenten van bastsmatertalen ; Belçtë, Tsjecho-
slowaküe, Polen en Pcrtuqal: en wijst ook voor Ildmaatschap van
de Raad cen ande,' lid aan dat technlsche hulp zal verlcneu. Een lid
dat in ecn bepaald jaar in bovenqenoemde categorie verteqcnwoor-
digd is qeweest komt hez volqende [aar niet meer opnieuw in aan-
merking om voor dcz clfde categorie te worden aanqewezen.

3. De Algemene Ccnferentte kiest tien Ieden voor het lidmaat-
schap in de Raad van Behcer. en zorqt ervoor dat de ledcn in de
Raad als geheel gelijkelijk over de in lid A van dit artikel sub I
opqcsomdc gebieden verdeeld zijn, zodat de Raad te allen tiide in
deze categorie cen verteqenwoordiqer van clk van die gebieden. met
ultzouder-tuq van Noorcl-Amertka, tclt. Met uitzondertnq van de vi]!
ledcn welke overecukomstiq lid 0 van dit artikel voor een tijdvak
van een [aar wordcn qekozen, is geen cnkel lid in deze categorie
qedurende enige ambtstermijn herkiesbaar in dezelfde categorie voor
de navolgende arnbtstermi]n,

B. - De in lid A sub I en 2 van dit artikcl voorziene aanwijzingen
moetcn rninstens zestig daqen voor elke gewone [aarhjkse zitting van
de Alqerne ne Conferentie plaatsvlnden, De in lid A sub 3 van dit
artikel bedocldc verkieztnqen vinden plaats tijdens de gewone jaar-
lijkse zitttnqen van de Algomene Conferentle.

C. -- Lcdcn welke overeenkomsttq lid A sub I en 2 van dit artikcl
in de Raad van Beheer vcrteçcnwoordiqd zijn, zullen daarin zitting
hebben vanaf het einde van de volgende qewone jaarlijkse zitting del'
Alqemene Conferentte weIke na hun aamvijzing plaatsvindt tot aan
het einde van de daarop volgende qewone jaarlijkse zitting van de
Algemene Conferentie,

D. - Leden welke overeerikomstiq lid A sub 3 van dit arttkel in de
Raad van Bebeer vertcqenwoordtqd zijn. zullen daarln zitting hebbcn
vanaf hct einde van de gewonejaarlijkse zitting der Algemene Con.
ferentle waarop zij worden gekozen tot aan het einde van de twcede
daarop volgende gewone jaarlijkse zitting van de Algemene Conie-
rcntie. Bij de verkiezing van deze Icden voor de eerste Raad van
Behcer worden cr cvcnwel vij] qekozen voor een tijdvak van cen [aar.

E - Elk lid -van de Raad van Behcer heeft een stem. Beslmtcn
lnzake he t bedraq der begroting van de Organisatie worden genomen
met cen twecderde meerderheld der annweztqe, hun stem uitbrcn-
qeudc leden, zoals bcpaald in Iid H van artikel XIV. Besluiten inzak»
andere aanqeleqenhcden, daaronder begrepen de vaststcllinq van andere
aanqeleqenheden ofcategorieën van aanqeleqenheden waarover met.
een twecderde meerderhetd dient te worden beslist, worden genomen
met een enkelvoudiqe mec ederheid der aanweztqe, hun stem uitbren-
qende IE:d e n, Tweederde van alle leden van de Raad vorrnt ·een quorum.

F. - De Raad van Beheer heeft de bevceqdheid de functles van de
Orçanisatèe in overccnstemming met dit statuut uit te oefenen, behou-
dens de vüantwoordelijkheid welkc hi] teqenover de Algemene Con fe-
rentio volqcns dit statuut bez it,

G. - De Raad van Beheer komt bijeen op door de Raad vast te
stellen tijden. De bïjeenkornsten vinden plaats op het hoofdbureau van
de Organisatie tenzi] de Raad anders bepaalt.

H. - De Raad van Behcer kiest uit zijn leden een voorzttter en
andere Iuncfionarissen en stelt, met inachtneminq van de bepalingen
van dit statuut, zijn eigen huishoudelijk reqlement vast.

I. - De Raad van Behecr kan commlssles instèllen indien hij dit
rnadzaam acht. De Raad kan personen aanstellen om hem te verte-
genwoordigen in zijn betrekkinqen met andere orqanisaties.

J. -. De Raad van Behcer stelt een jaarrapport voor de Algemene
Confcrentie sarnen betreffende de aaken van de Orqantsatte, alsmede
betreffende alle door de Organisatie goedgekeurde projecten. De Raad
stelt ook ter indiening bij de Algemene Conferentie die rapportee
sarnen, welke de Orqanisatie moet of kan rnoeten indierien bij de
Verenigde Naties of bij enige andere organisatie waarvan het werk
verbond h(111dtmet dat van de Organisatie. Deze rapporten. alsmede
de jaarrapçorten. worden tenminste een maand· voor de gewone jaar-
lijkse zittitl~ van de Algemene Conferentie aan de leden van de
Organisatie voorgelegd.



Article V II.

Personnel.

A. ,.., Le personnel de l'AgCtlce a à sa tête UIl directeur gl'nel~al.
Le directeur genl'ral est nommé par le Conseil des qouverneurs pour
lI11l' période de quatn, ans, avec l'approbation de la Conférence gêné-
ralc. Il est le plus haut Ionctlonnalrc de l'Aqence.

B, Le directeur qéuéral est rcsponsable de l'enqaqemcnt, de I'orqa-
nisation ct de la direction du personnel: il est placé ~Ol\S l'autorité
du Conseil des qouverncurs ct sujet à son contrôle. Il s'acquitte de
ses fonctions conformément aux rèqlcments adoptés par le Conseil.

c. - Le personnel comprend les spécialistes des questions scientl-
Hqucs et techniques et tous autres agents qualifiés qui sont nécessaires
à la réalisatlon des objectifs ct à I'accompllssement des fonctions de
I'Aqcnce. L'Agence siuspire du prlncipe qu'il faut rnaintenir l'effectif
de son personnel permanent fi un chiffre minimum.

D. - La considération dominante. dans le recrutement, l'emploi ct
la fixation des conditions de service du personnel. doit être d'assurer
fi l'Agence les services de Ioncnonnatrcs possédant les plus hautes qua-
lités de travail, de compétence technique ct d'intégrité. SOllS réserve
de cette considération, il est dûment tenu compte des contributions
des membres à l'Agence ct de l'importance d'un recrutement effectué
Sur une base géographique aussi large que possible.

E, - Les conditions d'engagement, de rémunération et de licencie-
ment du personnel sont COllformes aux rèqlernents arrêtés pat' le Con-
seil des gouverneurs sous réserve des dispositions du présent statut
ct des règles générales approuvées par la Conférence génër~le sur la
recommandation du Conseil.

F. - Dans l'accomplissement de leurs devoirs, le directeur général
ct le personnel ne sollicitent ni n'acceptent d'Instructions d'aucune
source extérieure à l'Agence. Ils s'abstiennent de tout acte incompa-
tible avec leur sltuation de fonctionnaires de l'Agence; sous réserve
de leurs responsabilités envers l'Agence; ils ne doivent révéler aucun
secret de fabrication ou autre renseignemellt confidentiel dont ils
auraient connaissance en raison de,; fonctions offictelles qu'ils exercent
pour le compte de l'Agence, Chaque membre s'engage à respecter
le caractère international des fonctions dl! directeur général et du per-
sonnel el à ne pas chercher ft les influencer dans l'exécution de leur
tâche.

G. -... Dans le présent article, le terme « personnel » s'entend égaIe-
ment des gardes.

Article VIII.

Edlilnye de: renseignements,

A, _... Il est recommandé il chacun des membres de mettre à la
dispositiou de l'Agence les renseignements qui pourralent, à son avis,
être- utiles il l'Agenc e,

R - Chaque membre mol il hl disposition de l'Agence tous les
renseiqnernents scientifiques qui sont Ie fruit de l'aide accordée par
rAgènce en vertu de l'article XL

C. -- L'Agence rassemble et met ft la disposition de ses membres,
sous une forme accessible. les renseignements qu'elle a reçus en vertu
d•.s paragraphes A et B du présent article. Elle prend des mesures
positives pour encourager l'échange, entre ses membres. de l'enseigne-
ments sur la nature ct l'utilisation de l'énergie atomique à des fins
pacifiques, ct. à cet effet, sert dintermédielre entre ses membres.

Article IX,

Fonrnit ure de produits.

À, _.. Les membres peuvent mettre il la disposition de l'Agence les
quantités de produits ftssiles spéciaux qu'ils jugent bon, aux conditions
convenues avec l'Agence. Les produits mis il la disposition de l'Agence
peuvent, ft la discrétion du membre qui les fournit. être entreposés
soit par le membre intéressé, soit, avec l'assentiment de l'Agence. dans
les entrepôts de l'Agence.

B. - Les membres peuvent également mettre il la disposition de
l'Agence des matières brutes. telles qu'elles sont définies it l'article XX.
ct d'autres matières. Le Conseil des gouverneurs détermine les quanti-
tés de ces matières (lue l'Agence acceptera en vertu des accords prévus
il l'article XIII.
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Arttkel VII.

Pe:rsoneel,

A, - Aan het 1100fd van het personeel van de Orqanlsatle staat
ccn dirccteur-qener aal. De dir ccteur-qencraal wordt door de Raad van
Bchcer met goedkeuring van de Algemene Conferentîe voor een tijdvak
van vier [aren benoemd. Hl] is de voornaarnste bestuursfuncttonarls
van de Orqantsatte.

B, - De dtrccteur-qeneraal is vernntwoordclijk voor de aanstcl-
ling, de orqanisatie en het werk van het personeel en staat onde,'
hct gczag en het toeztcht van de Raad van Bchcer, Hl] vcrrlcht de
hem opqedraqen werkaaamhcdcn overeenkomstlq de door de Raad
vastqestelde voorschrtften. rr,

C. - Het personcel ornvat al zulke wetcnschappelijke. technische
en andere leden als verctst zijn om de doelstellinqen en functtes van
de Orqauisatie ten uitvocr te leggen. De Organisatie houdt zich aan
het beqlnsel dat het personcel in vaste dienst tot een minimum beperkt
blljft.

D, _. Bij het aantrckken en het in dienst hebben van personeel en
bi) het vaststellen der dlenstvoorwaarden rnoet de overweqlnq, wcrk-
nemers aan te wervcn die aan de hooqste eisen van indlviduele
prestatic, technische bekwaamheid en onkreukbaarheld voldoen, voorop
staan. Zonder afbreuk te doen aan deze overweqtnq, dlent in vol-
doende mate rckcninq te wordcn gehouden met de bijdrnqcn der ledcn
aan de Orqanlsatie en met het belang personccl aan te trekken op
een zo breed moqelijke ge:ografische basis,

E. - De voorwaarden waarop hct personecl zal worden aanqesteld,
qesalarteerd en ontslaqen dienen in overecnsternmlnq te zijn met de
door de Raad van Beheer getroffen reqeltnqen, onvcrrninderd de bepa-
lingen van dit statuut en door de Alqernene Conferentie op aanbeveling
van de Raad van Beheer goedgekeurde alqcmene voorschrlften.

F. -- Bij het verrichtcn van hun werkzaamheden moqen de direc-
teur-qeneraal en het persouecl geen instructies trachten te krijgen of
deze ontvangen van bronnen buiten de Orqantsatle. Zij onthoudcn
zich van elke actie welke een blaarn zou kunnen werpen op hun positie
als functionarts van de Organisatie; afgezien van hun verantwoor-
delijkheid tcqcnover de Orqanlsatie. mogen zij geen enkel industrie-
qeheim of andere vertrouweli] ke gegevens' onthullen, waarvan zi] uit
hoofde van hun ambtelljke werkzaamheden voor de Organisatie kennis
krijgen. Elk lid verbindt zich, het internationale karakter van de ver ant-
woordeliikheden van de directeur-jjeneraal en van hct personcel te
cerbiediqen en tracht niet hen bi] het verrlchten van hun werkzaam-
he:den te beinvloeden.

G. - III dit artikel omvat de uit.drukking « personeel» eveneens de
bewakcrs,

Artikel VIII.

Uitwisseling Uilrl gegt'uens,

A. -- Elk lid stelle die gegevens beschlkbaar die naar zijn overtui-
ging voor de Orqanlsatie van nut zljn,

B. - Elk lid stelt aan de Organisatie alle wetenschappelijke geg<:-
vens beschikbaar, welke zijn verkreqen als gevolg van de door de
Orqanlsatie krachtens artikel XI verleende hulp.

C. - De krachtens lid A en B van dit arnkel aan de Organisatie
beschikbaar qestclde gegevens worden door de Orqantsatte verzameld
en op toegankelijke w ijze beschikbaar qcsteld, De Organisatie neemt
alle maatreqelen die ertoe strekken om de uitwisseling onder de leden
van gegevens welke betrekkinq hebben op de aard en het vreedz aam
qcbruik van atoomenergie daadwerkelük te bevorderen en treedt ter
verweze:nlijking van dit doel als tussenpersoon tussen de Ieden op.

Artikel IX.

Hei leoecen v,w. materielen.

A. - De leden kunnen aan de Organisatie die hoeveelhedcn splüt-
stoffen beschikbaar stellan als zij raadzaarn achten en op met de
Orqanisatie overeen te komen voorwaarden. De aan de Orqanisatle
beschikbaar qestelde materlalen rnoqen, met goedvinden van het hd
dat de: materialen beschikbaar stelt, bij het betrokken lid worden opge-
slagen of, met toestemming van de Orqanisatie, in de depots van de
Orqanlsatle.

B. - De leden mogen eveneens aan de Orqanisatie basismateriàlen,
als ornschreven in artikel XX, beschikbaar stellen, alsrnede andere
matertalen. De Raad van Beheer stelt de hoeveelheden van die mate-
rialen vast, welke de: Orqanisaüe krachtens de in artikel XUI voorziene
overeenkomsten wenst te: aanvaarden.
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C. -- Chaque membre fait connaître 1\ l'Agence les quantités, la
forme cl la cornpoxition des produits ftssiles spéclaux. des matières
brutes c t autres matières qu'il est prêt, ccnforméruent à ses lois, à
mettre li la disposition de l'Agence, tmmëdtatemcnt Oll au COUt'S d'une
période fixée par le Conseil des gouvernelll'S,

D .. -- A la demande de l'Agence, toul merub •.•: est tenu de livrer sans
retard à un autre membre ou à ungl'OupC de- membres les quantltés
de produits, prélevés sur les produits qu'il a mis à la disposition de
I'Aqeucc. que l'Agence spécifie, cl de livrer sans retard à l'Agence
elle-même IL'S quantités de produits qui sont réellement nécessaires au
fonctionnement des installations cie l'Agence cl à la poursui le de
recherches scientifiques dans ces installations,

E. -- Les quantltës, la forme ct la cornposltïon des produits fournis
par un membre peuvent être modifiées à tout moment par cc membre
avec; l'approbnnon du Conseil d.es qouverueurs.

F, -- Llnc première notification en vertu du paragraphe C du pré-
sent article doit être faite dans les trois Illois qui suivent rentrée en
vigueur du présent statut ù l'égard du membre ïntéressë. Sauf décision
contr-air-e du Conseil des qouverncurs. les premiers produits fournis
sont destinés à l'année civile qui suit l'année où le présent statut entre
en vrqucur à l'ëqard du membre intéressé, De même, les notifications
ultérieures valent, sauf décision contraire du Conseil. pour l'annëe Civile
qui suit III notification et doivent être faites le Iel' novembre de chaque
année at. plus tard.

G, - L'Agence spécifie le lieu ct le mode de livraison cl. le cas
échéant. la forme ct la composition des produits qu'elle invite un
membre à livrer en le; prélevant sur les quantités que cc -membre s'est
déclaré prêt à Iournir. L'Agence procède egalement fi III vérification
des quantités de produits livrées et en informe périodiquement les
membres,

H. - L' Agence est responsable de l'entreposage et de la protection
des produits en sa possession. L'Agence doit s'assurer que ces produits
sont protëqés contre : l" les intempéries: 2" l'enlèvement non autorisé
ou le détournement; 3", les dommages et destructions. y compris le
sabotage; 4" la saisie pal' la force, Dans l'entreposage des produits
fissiles en sa possession, rAgence veille il cc que la répartition géo-
graphique de ces produits soit propre fi éviter l'accumulation de stocks
importants dans tout pays 'ou taule autre rêgion du monde.

I. - L'Aqence doit aussitôt que possible établiL' ou acquérir ce qui
lui parait nécessaire en fail de:

I. Matériel. équipement et installai ions pour la réception. l'entre-
posaqe et la distribution de produits;

.£. Moyens de protection;
3_ Mesures sanitaires. et mesures ,1.: sécurité adequates:

4. Lnboratoires de contrôle pour l'analyse et la vérification des
produtts reçus;

5. Logements et bâtiments administratifs pou, le personnel requis
pal' cc qui précède.

J. - Les produits fournis en vertu du présent article sont utilisés
de la manière fixée par le Conseil de" gouverneurs conformément aux
dlsposîtions du present statut. Aucun membre ne peul exiger que les
produHs qu'il Fournit à l'Agence soient mis il part. ni désigner un
projet spécial auquel devralent servit' ces produits.

Article X,

Services, equipements et insttdlntions,

Les membres peuvent mettre à la disposition de rAgence les ser-
vices. I'équipement el les installntions qui sont de nature à aider à la
réalisation de ses objectifs et à l'accomplissement de ses fonctions.

Article XI.

Projets de rAyenee_

A. - Tout membre ou groupe de membres de rAgence qui désire
enlrl'prendre un projet interessant le développement ou l'application
pralique de l'énergie atomique il des fins paei fiques ou la recherche
dans ce domaine pellt faire appd à raide de l'Agence en vue d'obtenir
Jes produits fissiles spéciawc et autres produits. ainsi que les services.
l'équipement et les inslallations nécessaires fi Ja rfaliation de ce projet.
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C, -- Elk lid stelt de Örqanisatic in kennls van de hoveclheden, de
. vorm en de sarncnstelllnq van de spllltstoffen, basismaterlalen en.
andere matertalen welkc dat lid, ovcrcenkomstlq de bi] dat lid gel-
dendc wetten, bereid is onmiddellijk of qedurendc een door de Rnad
van Beheer vastge~terd tijdvak beschtkbaar te stcllen.

D. - Op vcrzock van de Orqanisatte dient een lid dat ruatcrlaal
beschikbaar heeft gesteld hier-van onverwljld aan cen andel' lid of cen
groep van loden die boevuelhcdcn en die matertalen te leveren ab
door de Orqantsattc wordt bepaald, en dient cveneens onverwllld nan
de Orqnntsatle zelf die hocvcelheden van die rnaterialen te leveren.
welkc VOOI' werkznarnheden alsrncdc wetenschappeltjk onderz oek in de
installaties van de Orqanisatic str ikt noodzakelijk z ij n,

E, - De hocvcelhedcn, de vorm en de samcnstellinq van de door
een 'lid bcschlkbaur gestelde matertalcn kunncn te allen tilde door hct
lid worden gewijzigd met goedkelll'ing van de Raad van Behcer.

F. - Ecn cerste kcnntsqevinq ovcreenkornstiq lid C van dit arttkel
wordt gedaan binnen drle maandcn te rckcncn vanaf de lnwerklnq-
tredinq van dlt statuut ten aansten van het betrokken lid. Indien de
Raad van Behecr ntet anders heeft beslist, worden de voor het eerst
beschikbaar gestelde materlalen bescbrkbaar qesteld VOOr het tijdvak
van het kalenderiaar dat volgt op het [aar wanrtn hel statuut ten
aanzten van hct betrokken lid in werkinq treedt. Latere kennisqevln-
gen hebben cvcneens, indien de Raad van Beheer niet anders heeft
beslist. belrekking op het tijdvak van het kalènderj aar dal volglap
de kennisgeving en worden niet later gedaan dan de cerste novcmber
van elk [aar.

G, - De Orqantsatte bcpaalt de plants en wijzc van levering en,
indien nodiq. de vorm en samenstelhnq van de materialen welke op
verzoek van de Orqantsnrio wordcn qeleverd door cen lid uit de hoc-
vcelheden welke dat .lid. blijkens eco desbetreffende kennisgeving aan
de Orqanlsatie, bereid is bescblkbaar te stellen. De Orqantsattc contre-
leert eveneens de hoeveelheden qeleverde materialen en brenqt over
deze hoeveclhcdcn periodlck aan de lcdcn verslaq uit,

H. -- De Organisatie is verantwoor-delijk voor hct opslaan en
beschermen der ztch in zi]n bezit bevmdende materialen. De orqani-
satie draaqt er zorg voor dat deze mater ialen worden beschermd tegen :
I" de gevaarlijke inwerkingen van het wcer: 2" wegneming door onbe-
vocqden or een ander gebl'llik dan waarvoor zij bcdoeld zijn: 3" bescha-
diging of vèrnictiqinq. sabotage lnbe qrepen. 4" beslaqleqqlnq. Bi] het
opslaan van de zich in haar bezit bevindende sphjtstoffen draaqt de
Orqanisatie cr zorq voor dat deze materialen geografisch zodantq Ver-
spreid zijn' dat geen opeenhoplnç van grote hoeveelhedcn van deze
materialen ontstaal in een bepaald land of in een bepaald gebied.

L - De Orqanisatie dicnt zodra zulks uitvoerbaar is van hel vol-
gende, voorzover nodiq, te betrekken:

1. Apparatuur. uitrusting en installatles VOOr het ontvanqen, opslaan
en afqeven der materâalen:

2. Matertële be vcillqinqen;
3. Afdoende maatrcqelen ter handhavmq van gezondheid en veiliq-

held;
4. Controle-Ieboratorta VOOr de analyse en verificatie van de ont-

vanqcn materialeru
5. Huisvcstînq en administratlc tell behoeve van het in verband met

het bovenstaande benodiqde persoueel.

J. - De lnqevolqe dit arukel beschikbaar qestelde materialen wordcn
gebruikt op de door de Raad van Behcer overeenkomstiq de bepa-
linqen van dit statuut vastqestclde wijze_ Gcen der Ieden hceft hel
rccht te etsen dat de materialen welke het aan de Orqanlsane beschik-
baar stelt door de Organisalie gescheiden worden gehouden of hel
project aan te wijzen waarin zij moeren worden gebruikt.

Artikel :X.
Diensten; uitrustirrs erz instnlltüies,

De Ieden kunnen aan de Orqenisatie diensten, uitrustinq en instal-
lattes beschikbaar stellen, welke nuttig kunnen zijn om de doelstel-
lingen en de Iuncties van de Organisatie te bereiken en te vervullen.

Artikel XL

Projecten van ,le Oryanisatie.

A, - Elk lid of elke groep leden van de Organisatie, welke een
project VOor onderzoek op het gebied van, of ontwikkeling of prak-
tische toepassing van de atoomenergie voor vreedzame doeleinden
wenst te ondernemen, kan lel' verkrijging van splijlstoffen en andere
materialen, diensten. uitrusting en installaties welke vaar dit doel
nodig zijn, de bemiddeling van de Organisatie inroepen. Elk' zodanig



'foute demande de cc qenrc, qui doit être accompagnee d'LIn exposé
cxpllcntlf sur le but ct la portée du projet. e~t soumise il l'examen
dl! Conseil des qouverncurs,

B. - L'Aqeucc peut également aider tout membre ou groupe de
membres. sur sa demande. ù conclure des arrungeruents pOLIr obtenir
de sources extérieures les moyens financiers nécessaires il la reali-
sation de ces projets. En fournissant, cette aide. l'Agence n'est pa'
tenue de donner des garanties ni d'assumer une responsabilité financière
quelconque pour le projet.

c. -- L'Agence peut pourvoir il la fourniture, par un ou plusieurs
de ses membres, de tous produits, services, équipement ct installations
ncccssntres nil projet, Oll elle peut elle-même les fournir directement.
en tout ou en partie. en terrant compte des vœux du membre ou des
membres qui ont sollicité son assistance.

D. - Aux fins d'examen de la demande. l'Agence peut envoyer
sur le territoire du membre ou du groupe de membres ayant sollicité
son assistance une ou plusiéurs personnes quahftëcs pour étudier l'en-
treprise projetée. A cet effet. l'Agence peut, avec l'assentiment du
membre ou groupe de membres qui fait la demande. soit utiliser ses
propre, fonctionnaires. soit employer tous ressortissants de l'un de ses
membres qui possèdent les titres requis.

E. - Avant d'approuver un projet en vertu du présent article. le
Conseil des gouverneurs tient dûment compte;

1. De l'utilité du projet. y compris ses possibilités de réallsatlon du
point de vue scientifique ct technique;

2. De l'existence de plans adéquats. de fonds suffisants et du per-
sonnel teetlnique qualifié pour assurer la bonne exécution du projet:

3. De l'existence de règles santtatres et de regies de sécurité adé-
quales pour la manutention et l'entreposage des produits et pour le
Fonctionnement des installations;

4. De l'tmpossibilité où se trouve le membre ou groupe de membres
qui fait la demande de sc procurer les moyens financiers. tes produits.
les installations, l'équipement et les services nécessaires:

5. De la répartition équitable des produits ct autres ressources à la
disposition de l'Agence; .

6. Des besoins particuliers des régions sous-développées du monde;
7. De toutes autres questions pertinentes.

F. - Après avoir approuvé un projet, l'Agence conclut. avec le
membre ou groupe de membres ayant soumis le projet, tin accord qui
doit:

I. Prévoir Falfectation à cc projet de tous produits fissiles spéciaux
et autres produits pouvant être nécessaires;

2. Prévoir le transfert des produits fissiles spéciaux du lieu de leur
entreposage. qu'il s'aqisse de produits sous la garde de l'Agence ou
du membre qui les fournit pour les projets de l'Agence. au membre Ou
groupe dl' membres qui soumet le projet, dans des conditions qui soient
propres il assurer la sécurité de toute livraison requise ct conformes
[\lIX normes sanitaires et normes de sécurité;

3. Définir les condltions. notamment les prix. auxquelles tous pro-
dllits, services. équipement ct installations sont fournis par l'Agence
elle-même et. si ces produits. services. équipement et installations dot-

o vent être fournis par un membre. énoncer les conditions convenues
entre le membre ou groupe de membres qui soumet le projet et le mem-
bre qui fournit raide;

4. Prévoir rengagement par le membre ou groupe de membres qui
soumet le projet: a) que l'aide accordée ne sera pas utilisée de manière
il servir à des fins militaires; b) que le projet sera soumis aux garantie'
prévues il l'article XII. les garanties pertinentes étant spécifiées dans
l'accord;

5. Prévoir les mesures appropnees en ce qui concerne les droits
rt intérêts de rAgence et du membre ou des membres intéressés pour
talltcs inventions all découvertes, ou tous brevets s'y rapportant. qui
clêcollleraient du projet:

6. Prévoir les mesures appropriées en cc ql'; concerne le règlement
des différends:

7. Comprendre toutes autres dispositions jugées appropriées.

G.. _- Les dispositions du présent article s'appIiqllent également. le
cas échêant. à toute demande de produits. de services. d'installatiom
ou d'équipement relative il un projet déjà en cours.
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vcrzoek dtcnt te wordcn verqezcld Van ecu toelichttuq van het doel
en de oruvanq van het projcct en znl door de Raad van Behcer WOI'-
den bcstudcerd.

B. -- Op verzoek kan de Orqanisatle evcncens stcun verlcuen aan
een lld of aan een groep van leden bij het treffcn van reqcllnqcn
tcnclnde de uodiqe Iinanclële mlddelen van bultenaf te vcrkrljqen ter'
verwczenltjktnq van derqclüke projecten. Bij hot verlcueu van deze
steun is de Orqanlsatle niet qehoudcn am cnlqerlel qaranttes nopcns
het project te verschalfen of daarvoor eniqerlel Ilnanctëlc vera nt-
woordelijkheld te aanvaarden.

C .. - De Organisatie kan rcqcllnqen treffcn voor het leveren door
cen of meer lcden van alle matcrialcn, dtenstcn, uitrustinq en instal-
laties welke vaal' het project nodlq zijn of kan ztch verplichten enlqc
of alle del' boveuqeuoemde matcrtalen, dlensten, lIitl'lIsting en instal-
lattes zelf rcchtstreeks te verschaffen, dnnrbt] rekeninq houdcnd met
de wensen van het lid of de ledcn van wie het ve rzock a fkomstig is.

D. - Teneinde het verzock in behandellnq te kunnen ncmen kan de
Orqanisatïe een persoon of pcrsonen, bevoeqd het projcct te onder-
zoeken, naar het qrondqebled zendcn van het lid of de qroep lcdcn
van wie het verzoek afkomstig ls. Voor .dlt doel kan de Orqantsattc.
met tocstemrninq van het lid of de qroep lcden van wie het verzoek
afkomstig Is, leden van haar eigen personcel qebruiken of onderdanen
van lcder lid, die de daarvoor veretste bevoeçdheden bezltten.

E. _. Alvorens zijn goedkeuring te hechtcn nan een krachtens dit
artikel ondernomen project. overtuiqt de Raad van Beheer zich van :

I. Hct nut van het projcct. mel inhe qr-lp van ziju wetcnschappelijkc
en tcchnischc uitvoerbaarhetd:

2. De qeschikthetd van de opzet van het projecr, de toeretkendhctd
der fondscn, en de geschiktheid van het technisch personcel, om een
doeltreffende uitvoering van het project te verz:ekel',n;

3. De doeltreffendheid der voorqcstclde gezondheids- en vctliqhclds-
normen voor het behandelen en opslaan van materialcn en VOOl"het
doen Iuncfioneren van ïnstallattes:

4. Het onvermoqen van het lid of de groep Ieden van wie het ver-
zoek afkomstig is om de nodige Fondsen, matcnalen. installatles, uit-
rusting en diensten te verkrüqen:

5. De rechtvaardiqe verdeling van materiale n en anderc voor de
Örqanisatie beschikbarc hulpbronnen:

6. De bijzondere behoeften der onderontwlkkelde gebieden; alsmcde
7. Alle andere terzake dienende aanqelcqenheden.

F. -- Wanneer de Orqanisattc haar goecUœurillg ann een project
hecht, ~aat zij een overeenkomst aan met het lid dat of de groep
leden die het voorstel tot het project Indient, waarin

t - De toewijzing aan het project van alle daartoe benodiqde splijt-
stoffen en andere mater ialen wordt voorz.ien.

2. De overdracht wordt geregeld van splijtstoffen van de plaats
waar zij op dat oqenbhk worden bcwaard. onqeacht of de materialen
berusten bij de OrganiS<ltie of bi] het Iid dat ze beschrkbnar stelt, om
te worden gebruikt voor projecten van de Orqantsatle , naar het lid
dat of de grocp leden die het voorstel tot het project heeft inqedlend,
op cen wijze welke de veiligheicl van elkc verejste zendinq waarborqt
en voldoet aan de van toepassinq zijnde gezondheids- en veiligheids.
norrnen:

3. De voorwaarden, met inbeqrip van de kesten, zijn opqenorncn.
waarop de materlalen, diensten, uitrustinq en installaties door de
Orqantsatle zelf moeten worden verschaft en. Indien deze materialcn.
diensten, uitrusting en installaties dom- eer. Ild rnoetcn worden ver-
schaft, de voorwaarden welke worden over eenqekornen russcn het lid
dat of d.e qroep leden die het voorstel tot het project hebben ingediend
en het hd dat voor de levering zorqt: _ •

1. De bclofte is vervat van het lid of de groep welke hel vcor-
stel lot her project mdient : il) dat de vcrlcende steun niet zal worden
qebruikt op een zodanlqe wijze dar daarmede enig nülitair doel wordt
qediend: en b) dat het project wordt onderworpen aan de in arfi-
kel XII voorztene waarborqen. waarbij de .voor elk specianl -geval
geldende veiligheidsvoorschriften in de overeenkolllst worden omschre-
ven;

5. De nodige voorzieningen zijn OPgenOmen inzake de rechten en
belangen van de Organisatie .en van het lid of de leden betrokken bij
eventuele uit het pl'oject voortkomende uitvindingen of ontdekkingen
of eventuele patenten daarop;

6. De nodige voorzieningen zijn opgenomen inzake het bijIe\Jgen
van geschillen;

7. Andere ter zake dienende voorzieningen en bepalingen zijn opge-
nomen.

G. - De bepalingen van dit artikel gelden ook. waar nodig. Vaar een
verzoek om materia'en, diensten. installaties of uitrusting in verband
met een bestaand project gedaan.
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Article XII,

Guranties dt' l'Ageflce.

A, ~, l'out' tout projet de l'Agence, Oll tout autre arrnnqerncnt olt
l' J.\g~nce est invitée par les parties Intéresséesà appliquer des garantit's,
l'Agl'nee a les rcsponsahllités et les droits suivants, dans la mes ur" olt
ils s'appl.quent à ce projet ou à cet <IlT, inqcrncnt :

I. Examiner les plans des installations et de l'équipement spécialisés,
y compris les réacteurs nucléaires, et les approuver uniquement pour
s'assurer qu'ils ne serviront pus ù des fins militaires, qu'ils sont con-
Ionucs aux normes sanitaires et normes de sécurité requises, et qu'ils
permettront d'appliquer efficacement les garanties prévues dans le pré-
sent article;

2. Exige,' l'application de toutes mesures sanitetres ct mesures de
sécurité prescrites par l'Aqcnce:

3. Exigcr lu tenue et la présentation de relevés d'opérations pour
faciliter la comptabllité des matières brutes ct des produits fissiles
spéciaux utilisés Ou prodults dans le cadre du projet Oit de l'm'ran-
gement;

'J. Demander et recevoir des "apports sur l'avancement des travaux;
5, Approuver les procédés à employer pour le traitement chimique

des matières irradiées, uniquement pour s'assurer que ce traitement chi-
mique ne se prêtera pas au détournement de produits pouvant servir
à des fins militaires et sera conforme aux normes sanitaires ct normes
de sécurité applicables; exiger que les produits fissiles spéciaux récu-
pérés ou obtenus COmme sous-produits soient utilisés à des Hns paci-
fiques, sous la garantie continuelle de l'Agence. pour des travaux de
recherche ou duns des réacteurs, existants ou en construction, qui
seront spécifiés par le membre ou les membres intéressés; exiger que
soit mis en dépôt auprès de l'Agence tout excédent de prodults fissiles
spéciaux récupérés ou obtenus comme sous-produits en sus des quart-
tités nécessaires aux usaqes indiqués cl-dessus, afin d'éviter le stockage
dl' CTS produits. sous réserve que. par la suite. les produits fissiles
spéciaux ainsi déposés auprès de J'Agence soient restitués sans retard
au membre on aux membres intéressés, sur leur demande, pou, ëtr"
utilisés par eux aux conditions spécifiées ci-dessus;

6. Envoyer sur le terrnoirc de l'Etat ou des Etats bénéficiaires des
inspecteurs désignés par l'Agenœ après consultation de l'Etat ou des
Etats intéressés, qui, à tout moment, auront accès h tout lieu, à toute
personne qui, de par sa profession, s'occupe de produits, équipement
ou installations qui doivent être contrôlés en vertu du présent statut,
et à tous ~Ièmc-nts d'information, nécessaires pour la comptabrlité des
matières brutes et produits fissiles spéciaux fournis ainsi que de tous
produits fissile-s. et pour s'assurer qu'il n'y a violation ni de l'enga-
gement de non-utilisation à des lins militaires. mentionnés à l'alinéa FA
de J'article- XI. ni des mesures sanitaires et mesures de sécurité men-
tionnées à l'alinéa A-2 du présent article. ni de toute autre condition
prescrite dans raccord conclu entre i'Agence et l'Etat ou ks Etats
intéressés. Si l'Etat intéressé le demande, les inspecteurs désignés par
l'Agence sont accompagnés de representants des autorités de cet Etat,
sous réser-ve que les' inspe-cteurs ne soient pas de ce fait l'dardés on
autrement gênés dans l'e-xercice de leurs fonctions;

7. En cas de violation et de manquement. si l'Etat ou les Etats
bénéficiaires ne prenne-nt pas. dans un délai raisonnable, les mesures
corrective-s demandées. I'Aqcncc a le droit dinterrompre son aide ou
d'y mettre- fin, d' de- repre-ndre tous produits et tout équipement fournis
par elle ou par un membre- e-n exécution du proje-t.

R. - L'AgenCé' constitue, selon les be-soins. un corps d'inspecteurs.
Ce-s inspecteurs sont chargés d'cxaminer toutes; les opérations effec-
tuèes par l'Agence clIc-même pour s'assurer que- l'Agence se conforme
aux mesures sanitaires ct mesures de sécurité qu'e-Ile a pre-scrites en
vue dl' leur application aux projets soumis ù son approbation. à sa
dirt'ction ail à son contrôle. pt qu" ]'Agence prend toutes les ID"sures
necessaires pour évitO'r que !es mati~res brutes et les produits fissiles
spéciaux dont l'ne a la garde, ou qui sont utilisés Ol' produits au cours
de ses propres opérations, ne solent uti tisés de manière à servir il des
fins militaires, L'Agence prend les dispositions voulues pour mettre
immédiatement fin ù toute violation Olt à tout manquement il l'obli-
gation de prendre les mesures approprlées.
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Arttkel XI!.
W aarborqer: (Jlln de OrYilflisafie.

A. - Met betrckklnp tot elk projcct van de Orqantsatle of tot cen
ande •.•~ regeling waarbi] de Orqanlsatie door dl' betrokken partijen
wordt verzocht velllqhctdsvoorschrtftcu toe te passen, heeft dl' Orqa-
nlsatte de volqende rechten en verantwoordelljkhcdcn tcn opzlchte van
hct project of de reqellnq

1. Dl' ontwerpen voor btjzondere ultrus ting en tnstallaties, kern-
reactoren lnbeqrepcn, aan- cen onderzock te onderwerpen en hct al
of nict verlenen van goedkeuring ultslultend te baseren op de vraag
of vaststaat dat daaruiede geen militaire doclclnden zullen worden
gediend, clat zij voldocn mm de qeldende qezoudhelds- en vclllqhclds-
normcn en dat zij eco doeltreffcnde toepasslnq van de in dit arttkel
voorztene waarborqen moqeltjk maken;

2, De nalevinq te eisen van alle door de Orqanlsatie voorqeschreven
maatreqelen tet' bcschcrmtnq van de gezondheid en de vetltqhetd:

3, Tc eisen dat werkstaten worden bijqchouden cn overgclegd om
aldus het doeltreffcnd aflcqqen van vcrantwoordtnq ten aanztcn van
bij het project of de reqelinq qebrulktc of qeproduceerde bastsmate-
rialen of splijtstoffen te verqemakkelljken;

4. Rapporten over de vorderinqen del' wcrkzaamhcden te eisen;
5. Goedkeurrnq te hechten aan de voor de chemische reqeneratic

van bestraalde matertalen aan te wenden middclen, uttsluttend om te
verzekeren dat deze chcmlsche regeneratie er niee toe zal lelden dat
de materialen aan hun oorspronkelijke besternrninq kunnen worden
onttrokken 0111 voor militaire doeleiuden te worden qebruikt en dat
z i] aan de geldende qezondhctds- en veûlqhetdsnorrncn voldoen; te
eisen dat splijtstoffcn welke zijn verkrcqen of qeproduceerd als I>ij-
produkt onder voortdurende toepasslnq van de waarborgen van de
Orqanisane voor vreedzamc doeleinden worden gebntikt, hetzij voor-
wetenschappelijk onderzoek hetzijln door het betrokken Iid of de
betrokken leden aanqcwezen recds bestaande of in aanbouw zjjnde
reactoren: en hct in bewarmq geven bij de Órqanisatle te eisen van
elke hoeveelheid als bijprodukt verkreqen of geproduceerde splijtstoffen
welke uitqaat boven hetqeen voor het bovenvermelde gebruik nodig is
tcneinde voorraadvorminq van de-ze materlalen te voorkornen, mits
daarna de op deze wijze bij de Orqanisatie in bewaring gegeven
splijtstoffen op verzoek van het betrokken Iid of de betrokken leden
onmiddellijk aan het betrokken lici of de betrokkcn ledcn worden tcruq-
gegeven om met inachtneming van de hierboven vermelde bepalinqen
te worden aangewend;

6. Naa~ het qebied van de ontvanqcnde Staat oE Staten inspecteurs
te zenden, aanqewez en door de Organisatie in overleg met de betrok-
ken Staat of Staten, die te aUen tijde: toegang dlenen te bebben tot
alle plaatscn en gegevens, alsmede tot elke persoon die uit hooEde
van zijn beroep te rnakcn heeft met materlalen, uitrusting of instal-
lattes welke krachtcns dit statuut aan ,'eiligheidsvoorschriEten onder-
worpen diencn te zijn, voor zove r zulks nodig is voor het aflegge:n
van verantwoordinq voor geleverde basls-materialen en splijtstoffen
en voor geprodlteee-rde splijtstoffen en om na te 9a<>n of de belolte
om deze nict tcn behoeve van enig militair doel, zoals bedoeld in
artikel XI, lid F sub 4, te gebmiken, wordt naqeleefd, alsrnede of
wordt voldaan aan de in lid A sub 2 van dit artikel bedoelde maat-
reqclen ter beschermtnq der qezondheld en veiligheid en aan alle
andere in de overeenkomst tussen de Organisatie en de hetrokken
Staat of Statcn voorqeschrevcn voorwaarden. De door de Organisatie
aanqewezen inspecteurs zullen. op vcrzoek van de betrokkcn Staat.
wordcn verqezeld door vertegenwoonligers van de autorttettcn van
die Staat. mits de inspecteurs hierdoor niet bi] de uitoefening van hun
werkzaarnheden vertraging ondervinden of andersz ins daarin worden
belemmerd;

7, De hulpverlenlng op te schorten of te beëtndtqen en alle door
de Organisatie of doo r een lid ter bevordering van het project beschik-
baar gestelde materlalen en uitrusting terug te nemen, indien de
ontvanqende Staat of Staten verzuimf/versuimcn de voorschriften
na te leven of nict binnen redelijke tijd de gevraagde- maatreqelen
neernt/nemcn ter correctic varr de sltuatie.

B. - De Orqanisatle stelt naar behoefte cen inspectie-apparaat in.
De inspecteurs hebben tot taak alle door de Organisatie zelf verrichte
werhaamheden tO' onderzoeken teneinde na te gaan of de Organi-
satie zich houdt aan de maatregelen ter bescherming van de gezond-
heid cn de veiligheid welke zijzelf heeft opgesteld im;ake de projecten
welke aan haar goedkeuring. toezicht of controle zijn onderworpen,
alsmede: of de Organisatie- afdoende maatregelen neemt om te ver-
hinderen dat de bij haar berustend" of door haar voor eigen werk-
zaamheden benutte basismaterialen en splijtstoffen en de splijtstoffen
die daarbij werden geproduceerd, ge:bruikt worden ten dienste van
enig militair doel. De Organisatie neemt onmiddellijk maatregelen om
elke niet-naleving of elk verzuim afdoende maatregelen te nemen, te
corrigeren.



c. -- Le corps d'inspecteurs est ëqnlcmcnt charqé de sc Fatrc pré-
senter et de vënücr ln cornptablllté mentionnée fi l'nlmëa A-6 du
présent article, N de décider si l'engagement mentionné ft l'altnéa F-~
dl' l'article Xl. les dispositions vlsées à l'nllnéa A-2 du présent artlclc
ct toutes les autres conditions du projet prescrites dans l'accord conclu
entre l'Agence ct l'Etat ou les Etats intéressés sont observés. LI'S
inspecteurs rendent compte de toute vlolatton au directeur génê"nl, qui
transmet leur rapport nu Conseil des qouvcrueurs, Le Conseil enjoint
à I'Etat ou aux Etats bënëftctatrcs de mettre fin. Inunédiatcmcnt à toute
violation dont l'existence est constatée. Le Conseil porte cette violation
il la connaissance de tous les membres et en saisit le Conseil de sécu-
rité ct l'Assemblée qënërnlc des Nattons Unies. Si l'Etat Olt les Etats
bénéflctnlres ne prennent pas dans un dëlat rnlsonnablc toutes mesures
propres à mettre fin à cette vtolatton, le Conseil petit prendre J'une
des deux mesures suivantes Oll l'une et I'autre : donner des instructions
pour que soit réduite ou interrompue l'aide accordée par l'Agence ou
par un membre, ct demander la restitution des produits ct de I'équipc-
nient mis à la disposition du membre ou qroupc de membres bénéft-
claire. L'Agence peut également. en vertu de l'article XIX, priver tout
membre contrevenant de l'exercice des privilèges et des droits inhérents
il la qualité de membre,

Article XIII.

.Rembollrsemeflt des mernb~es.

A moins qu'il n'en s'oit convenu autrement entre le Conseil des gou-
verneurs et le membre Fournlssant à t'Agence des produits, des ser-
vices. de l'équipement Oll des installatlons, le-Conseil des gOLlverneurs
conclut avec Œ membre un accord prévoyant le remboursement des
articles fournis.

Article XIV.

Dispositions [inuncières,

A. - Le Conseil des gouvernems soumet chaque année il la Confé-
rence générale un projet de budget indiquant les dépenses de l'Agence.
Afin de faciliter la tâche du Conseil à cet égard. le directeur général
prepare ce projet de budget. Si la Conférence générale n'approuve pas
le projet. elle le renvoie au Conseil accompagné de ses recomman-
dations. Le Conseil soumet alors un nouveau projet à la Conférence
g~nérale pour approbation,

B. - Les dépenses de l'Agence sont classées dans les catégories
suivantes:

1. Dépenses d'adminlstrattcn. Ces dépenses comprennent:
a) Les dépenses de personnel de l'Agence. à J'exclusion de celles

qui se rapportent aux agents employés pour s'occuper des produits,
des services. de l'équipement et des installations visés il l'alinéa B-2
cr-dessous: le coût des réunions; les dépenses entraînées par la prépa-
ration des projets de J'Agence et la diffusion d'informations;

1» Les dépenses entraînées par l'application des garanties prévues
il Farficle XII, en ce qui concerne les projets de l'Agence. Oll à

J'alinéa A-S de l'article Ill. en ce qui concerne les accords bilatéraux
ou multilatéraux. ainsi que les frais de manutention ct d'entreposage
des produits fissiles spéciaux incombant il l'Agence. autres que Ies
frais d'entreposage et de manutension visés au paragraphe E ci-dessous;

2. Les dépenses, autres que celles qui sont visées à l'afiné" I du
présent paragraphe. relatives ame produits. aux Installations, au maté-
l'id et il l'équipement acquis ou implantés par l'Agence dans l'exercice
de ses attributions. ainsi que le coût des produits, des services. de
I'êquipement et des installations Iournls par elle au titre d'accords avec
un all plusieurs de ses membres.

C. - Pour arrêter le montant des dépenses visées à l'alinéa B-1, b,
ci-dessus. 1<:Conseil des gOllVernE'Urs déduit les sommes recouvrables
en vertu d'accords relatifs à l'application de garanties passés entre
J'Agence et des parties à des accords bilatéraux ou multilatéraux.

D. - Le Conseil des gouverneurs répartit entre les membres de
l'Agence les dépenses visées il l'alinéa B-1 ci-dessus suivant un barème
fixé par la' Conférence générale. Pour fixer le barème, la Conférence
générale s'inspire des principes adoptés pal' les Nations Unies en ce
qui concerne les contributions des Etats membres au blldge! ordinaire
de J'Organisation,

E. - Le Conseil des gouverneurs établit périodiquement un barème
de frais. y compris des frais .raisonnables et uniformes d'entreposage
et de manutention. applicablE' aux produits. allX services, â l'équipe-
ment et aux installations fournis par l'Agence il ses membres. Ce
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c. -' Het inspectie-apparaat hceft evencens tot tank er voor te zor-
\Jen dat de in lid A sub 6 van dit artlkel bedoelde vcrantwoordinq
lnderdaad wordt afgelegel, alsmcde deze aan controle te ondcrwerpcn
en na te qaan of de in artikel XI, lid F sub 'I bedoelde belofte woedt
naqeleefd. of aan de in liel A sub 2 van dit artikel bcdoclde maat-
reqelen de hand wordt qehouden en of aan alle anderc in de overcen-
komst tussen de Orqanlsatte en de betrokken Staat of de betrokken
Staten voorçeschreven voorwaardcn met betrekklnq tot het prolect
wordt voldaan. De inspecteurs rapportcren elk qeval van ntet-nalèvinq
aan de dirccteur-peneraal, die vcrvolqcns het rapport aan de Raad
van Bebccr doorqceft. De Raad van Behcer nodigt de ontvanqende
Staat of Staten uit onmiddellijk clke nlct-nalcvlnq die hl] aldus hceft
geconstateel'd te corriqereu, De Raucl rnpportcert de nlet-nalcvlnq aan
"Ile ledeu, alsme de aan de Veiligheidsraad en de Algemene Verga.
derinq del' Vereniqde Nattes. Bij verz ulm door de cntvanqende Staat
of Statcn orn btnncn redclijke tijd alle maatreqclcn te nemen, welke
ncdlq zijn ter correctie van de aituatie kan de Raad ceri del' volqende
of betde volqende maatreqelcn nemen : onmiddellijke besnoeilnq of
opschorting der door de Orqantsaue of door een lid verleende bijstand
en teruqqave eisen del" aan ecn ontvanqend lid of aan ecn groep
ontvauqenrle Icden beschikbaar qestelde rnaterialen en uitmsting. De
Orqantsatle kan evcneens, overeenkomsttq artlkel XIX. elk lid dat
ztch nlet aan de nalevinq der voorschrtften houdt, tijdelijk van de
rcchten en voorrechtcn Van het Iidmaatschap ontheffen.

Artlkel XlII.

Vltl'goeding /lé/Il leden .

Tenzi] tussen de: Raad van Beheer en het lid dat aan de Orqani-
satie matertalen. diensten, uitrusttnq of instnllattes verschalt anders"
zins is overccnqekornen, qaat de Raad met dat lid een ovcreenkomst
aan tel' vergoeding van het qeleverde,

Artikel XIV.

FiJlaTlciën~

A. - De Raad van Beheer dient bij de Alqernene Conferentie de
jaarlijkse beqrotinq voor de uitqaven van de Orqantsatle in. Ten einde
in deze het werk van de Raad v••" Beheer te verqemakkelüken 'h<:lrdt
de begroting in eërste instantie door de directeur-generaalopgesteld.
Indien de Algemene Confercntre de begroting niet goedkeurt, zendt
zij deze verqezeld van haar aanbevelinqen aan de Raad van Beheer
teruq, De Raad van Beheer dient daarna wederom een beqrotinq bi]
de Algemene Conferentie ter goedkeuring in.

B. - De ultqaven van de Orqanisatle worden als volgt ingedeeld

1. Llitqaven betreffende de administratie : deze omvatten :
il) Kesten in vcrband met het personeel van de Organisatie dat

niet behoort tot het personeel dat de zorg heeft voor de materialen,
diensten, uitrusting en mstallattes als bedoeld in lid B sub 2 hieronder:
kesten in verband met vergaderingen, alsmede uitqaven welke nodig
zijn voor het voorbereiden van projecten van de Organisatie en voor
de verspreldlnq van gegevens;

b) Kesten voor de toepassinq van de in arnkel XII in verband
met proiccten van de Organisatie bedoelde waarborqen of. krachtens
artikel III. lid A sub 5, kesten in verband met elke bilaterale of multi-
laterale reqelinq, alsmede de kesten voor het hanteren en opslaan van
splijtstoffen door de Orqanisatte, met uitzondertnq van de kesten voor
het hanteren en opslaan als bedoeld in het hiernavolqende lid E;

2. Uitgaven welke niet behorcn tot de uitgaven bedoeld SLIb 1 van
dit lid, gedaan in verband met materialen, installaties, apparatuur en
uitrustinq welke zijn verworven of opgericht door de Organisatie hi]
de ultoefenlnq van de lunettes waartoe zij gemachtigd is, alsmede de
kesten van matertalen, diensten uitrustinq en installaties door de Orqa-
nisatie geleverd krachtens overeenkomsten met een of meer Ieden.

C. - Bij het vaststellen van de uitqaven krachtens lid B sub I. b,
hierboven, brenqt de Raad van Beheer die bedragen in minderinq
welke krachtens overeenkomstcn tussen de Orqanisatie en partijen bij
bilaterale of multilaterale reqehnqen betreffende de tocpasslnq van
waarborgen verhaalbaar zijn,

D. - De Raad van Beheer slaat de in lid B sub I hierboven bedoelde
uitgaven onder de Ieden om, volgens een door de Algemene Confe-
rentie vast te stellen schaaL Bij het vaststellen van de schaal laat de
Algemene Conferentie zich leiden door de dooe de V cl"enigde Naties
aanvaarde beginselen met betrekking tot het vaststellen der bijdragen
van de Staten Leden tot de gewone begroting ~er Verenigde Naties.

E. - De Raad van Beheer stelt periodiek kostentarieven vast. hierbij
inbegl'epen redelijke en uniforme kosten voor opslaan en behandeling
voor door de Organisatie aan de leden geleverde materialen. diensten,
uitrusting en instaUaties. De tarieven worden zodanig berekend dat
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barème est conçu de maniere ti procurer il I'Aqence un revenu suffi-
sant pour couvrir les Irats et dépenses vises il l'alinéa B-2 ci-dessus.
déduction Ialte rlc toutes contributions volontaires que le Conseil des
gouvel'llt'urs pourrait, en vertu du paraqraphc F. décider d'utiliser ft
cette fin. Les sommes perçues en application de ce barème sont Virées
i\ un fonds spécial qui sert 11 payer tous produits, services, équipement
Oll installations fournis par les membres ct il régler tous autres frals
visés il l'alinéa B-2 ci-dessus qui pourraient être encourus par l'Agence
elle-même.

F. - Tout excedent de revenu au titre du paraqraphe E sur les
Irais ct dépenses visés audit paragraphe et toute contribution versée
volontairement ft l'Aqencc sont virés ti un fonds général qui peut être
utilisé au gré du Conseil des \lollvern",,,rs, avec l'assentlment de la
Conference générale.

G. _. Sous réserve des n'gles ct restrictions approuvées par la Con-
férence général,'. li: Conseil des gouverneurs est habilité il contracter
des emprunts au nom de l'Aqence. sans toutefots imposer aux membres
de l'Aqence une responsabiltté quelconque en Cl: qui concerne ces
emprunts, et ," accepter les contributions volontaires qui sont offertes
il l'Aqencc.

H. - Les décisions de la Conférence générale sur les questions
financières ct celles du Conseil des qouverncurs SUl' le montant du
budget de l'Agence sont prises à la tuajortté des deux tiers des meru-
bres présents et votants.

Article XV.

Privilèges et immunités.

A. - L'Agence jouit. sur le territoire de chacun de ses membres.
de la capacité juridique et des privilèges et immunités qui lui sont
nécessaires pour exercer ses fonctions.

B. - Les délégués des membres de l'Agence ainsi que leurs sup-
pléants et conseillers. les gOllverneurs nommés au Conseil ainsi que
leurs suppléants et conseillers. le directeur général et le personnel de
l'Agence, jouissent des privilèges ct immunités qui leur sont nécessaires
pour exercer Cil toute indépendance leurs fonctions dans le cadre de
l'A.9,,,nce.

C. - La capacité jurldlque ct les privilèges et immunités mention"
nés dans le présent article sont définis dans un accord ou des accords
distincts qui seront conclus entre l'Agence, représentée à cette fin par
le directeur général agissant conformément aux instructions du Conseil
des gouverneurs, et ses membres.

Article XVI.

Relations avec d autres organisations.

A. - Le Conseil des gouverneurs. avec l'assentiment de la Confé-
rence générale. est habilité à conclure un accord ou des accords éta-
blissant des relations appropriées entre J'Agence et les Nations Uni"s
et toutes autres organisations dont l'activité est en rapport avec celle
cie l'Agence.

E. - L'accord ou les accords établissant les relations de l'Agence
avec les Nations LInies prévoient que:

1. L'Agence soumet aux Nations linies les rapports visés aux
alinéas B-4 et 8-5 de l'article Ill;

2. L'Agence examine les résolutions la concernant qui sont adoptées
par l'Assemblée générale ou l'un des Conseils des Nations Llnies, et.
lorsqu'elle y est invitée, soumet it l'organe approprié des Nations
Unies des rapports sur (es mesures prises par elle ou par ses membres,
en conformité du présent statut. comme suite à un tel examen.

Article XVII.

Règlement <les différends.

A. - Toute question ou tout différend concernant I'mterprétation
ou l'application du présent statut, qui n' a pas été réglé pal' voie de
négociation, est soumis à la Cour internationale de Justice conformé-
ment au statut de ladite Cour, à moins que les parties intéressées ne
conviennent d'un autre mode cie règlement.

B. - La Conférence générale et le Conseil des gouverneurs sont
rune et I'autre habilités. sous réserve de J'autorisation de l'Assemblée
générale des Nations Unies. à demander à la Cour internationale de
Justice de donner un avis consultatif SUr toute question juridique se
posant à propos de l'activité de l'Agence,
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dl: Organisatie Inkomsten verwerft welke voldoende zljn om de in
ltd B sub 2 bedoclde kesten en uitqaven, vermtnderd met eventuele
vrijwilliqe bijdragen welke de Raad van ßeheer overeenkomsttq lid F
vcor dit doel kan leveren, te dekken, De opbrenqst van deze kesten
wordt in ecn afzonderlijk fonds qestort, dat zal wordcn aauqewend
orn de leden te betaleu voor alle door hen qeleverde materlalen,
dlensten, uitrusting of mstallaues en tenernde andere in lid B sub 2
hlerboven bedoelde kesten we lke eventueel door de Organisatie zelf
worden qemaakt, te dekken;

F. - Alle bedraqcn welke van de in ltd E bcdoelde tnkomsten over-
blliven. nadat dl: in dat lid bcdoelde uitqaven en kesten bestreden
zijn, alsmedc alle vrijwilliq aan de Orqantsatie qeleverde btjdraqen.
worden in ecn alqerueen fonds qestort, dat kan worden aanqewend
op een door de Raad van Beheer met goedkeuring van de Alqemene
Conferentle, te bepalen wljze. .

G. - Behoudens de door de Algemene Confercntte qoedqekeurde
regelingen en beperklnqen. ts de Raad van Beheer bevoeqd Ieninqcn
aan te gaan ten bchoeve van de Orqanisatie zonder dat dit evenwel
voor dl' leden van de Orqarusatte eniqe annsprakelijkheid mcdebrenqt
inet betrekking lot krachtens deze bevceçdhetd aanqeqane leninqen.
alsrnede vrljwllliqe bijdraqen aan de Orqarusntte te aanvaarden.

H. --- De beslissingen van de Alqcmene Confcrentle Inzake ftnanctëlc
aanqeleqcnheden en van de Raad van Beheer inzake het bedraq der
begroting van de Orqanlsatle worden qenomen met ecn tweederde
mecrderheid der aanweziqc, hun stem uitbrenqende leden.

Artikel XV.

Voorrechten en imm/lfliteUen.

A. - De Orqantsatle beztt op het grondgl:bied van elk lid de rechts-
bevoeqdheid en qeniet die voorrechten en immuniteiten welke voor de
uitoefening van haar Iuncties noclig zijn,

B. -- De afgevaardigden der leden, alsmede hun plaatsvervanqers en
adviseurs, leden van de Raad van Beheer, alsrnede hun plaatsver-
vanqers en adviseurs, de directeur-qeneraal en het personeel van de
Organisatie genieten die voorrechten en immuniteiten welke nodiq
zijn voor de zelfstandiqe uitoefening van hun Iuncties in verband
Illet de Orqanisatte,

C. - De in dit artikel bedoelde rechtsbevoeqdhetd, voorrechten en
immuniteiten zullen in een afzonderlijke overeenkomst of overeen-
komsten tussen de Oeqamsatte. ill deze vertegenwoordigd door de
directeur-generaaloptredend op last van de Raad van Beheer, en de
Ieden, worden omschreven.

Artikel XVI.

De betrf?kkingen met nrulere organisaties.

A.- De Raad van Beheer ls, met goedk"uring van de Algemene
Conferentle, bevoeqd een overeenkomst -of overeenkomsten aan te gaan
tot regeling van de betrekkinqen tussen de Orqanisatie en de Verenigde
Nattes en alle andere orqanisaties waarvan de werkz aamheden ver-
band houden met die van de Organisatie.

B. - De overeenkomst of overeenkomsten tot regeling van de betrek-
kingen tussen de Organisatie en de Vereniqdc Nattes zullen voor-
zien in :

I. Indiening door de Orqanisatie van de in lid B van artikel III
sub 4 en 5 voorziene rapporten,

2. Overweqinq door de Orqanisatie van op haar betrekkinq heb-
bende resoluties welke docr de Algemene Vergadering of door een
of meer der Raden van de Verenlqde Nattes zijn aanvaard en de
indiening', wanneer daar toe het verzoek wordt gedaan. van rapporten
aan het daarvoor aanqewezen orqaan van de Vereniqde Nattes inzake
de stappen door de Orqanisatie of haar leden genomen overeenkomstiq
dit statuut als gevolg van bovenbedoelde overweqinq.

Artikel XVII.

Regeling vall geschillen.

A. - Elk vraagpunt of geschil betreffende de interpretatie of toe-
passinq van dit statuut dat niet door onderhandellnq wordt geregeld.
wordt verwezen naar het Internationale Gerechtshof overeenkomstig
het statuut van dit Hof, tenzij de betrokken partijen overeenstemminq
berelken ovcr een anderc wijze van regeling.

B. - De AlgemeIle Conferentie en de Raad van Beheer hebben
beiden afzonderlijk de bevoeqdherd, behoudens machtiqinq van de Alge-
mene Vergadering 'der Verenigde Nattes, het Internationale Gerechts-
hof te verzoeken advies te geven over alle juridische vraaqstukken
welke zich binnen het kader 'van de werkzaamheden van de Orqanisatie
kunnen voordoen.



Article XVIII.

AI7I£'"dem£'nts ct retraits,

A. -,- Des umendcmenrs au présent statut peuvent être proposés
par tout membre de l'Agence. Des copies certifiées conformes du
tcxto de tout amendement proposé sont établies par le directeur géné-
ral et comrnuntquées par lui ft tous les. membres. au moins quatre-vlnqt-
dix jours avant la date <1 laquelle l'nmendcurcnt doit être examiné pm'
la Conférence génêral~,

B, -- A la cinquième session annuelle de la Conférence générale
qui suivra rentrée en vigueur du présent statut. la question de la
revision gênémle des dlsposüions du présent statut sera inscrite il
l'ordre du jour de la session. Si la majorité des membres présents et
votants sc prononce en faveur cie la revision. celle. ci aura Iicu à la
session suivante de la Conférence générale. Pm la suite, les propcsi-
tlons concernant la question d'une revision générale du présent statut
pourront être présentées 5. la Conférence générale. qui décidera, sui-
vant la mëme procédure,

C. - Les amendements prennent effet il l'égard de tous les membres
quand ils sont:

i) Approuvés par la Conférence génér11lc à la majorlté des. deux
tiers des membres présents ct votants. après examen des observations
présentées par le Conseil des gouvemems sur chaque amendement
proposé;

ii) Acceptés par les deux tiers des membres conformément à leurs
règlc> constitutionnelles respectives. L'acceptatton se fait par le dépôt
d'un instrument d' acceptation auprès du Gouvernement dépositaire
mentionné au paragraphe C de l'article XXI.

D. - A tout moment après l'expiration d'tm délai de cinq ans il
compter de la date 5. Iaquelle le statut est entré en vigueur en vertu
du paraqraphe E de l'article XXI et en toute occasion où il n'est pas
disposé à accepter un amendement au présent statut, UIJ membre de
l'Agcnce peut se retirer moyennant un préavis donné par écrit nu
Gouvernement dépositaire mentionné au paragraphe C de l'article XXI
qul en informe sans retard le Conseil des gouverneurs et tous les
autres membres.

E. -' Le retrait d' un membre ne modifie en rien les obligations qu'il
a contractées en vertu de l'article XI ni ses obligations budgétaires
pour l'année au cours de laquelle il sc retire,

Article XIX.

Suspension des privilêge:s.

A. - Tout membre en retard dans le paiement de ses contnbutions
financières il l'Age:ncc ne peut participer au vote à l'Agence si le
montant de ses. arriérés est êgal ou superieur ft celui des contributions
dues par lui pour les deux années précédentes. La Conférence \Jénërale
peut néanmoins autoriser ce membre à participer au vote si elle con-
state que le manquement est d" il des circonstances indépendantes de
sa volonté.

B. - Si un membre de l'Agence enfreint de marnere persistante les
dispositions du présent statut ou de tout accord conclu par lu, en
conformité du présent statut, il peut être privé de l'exercice de: ses
privilèges et droits de membre par une décision de la Conférence géné-
rale prise il la majorité des deux tiers des membres présents ct votants.
sur la recommandatlon du Conseil des gouverneurs,

Article XX.

Définitions.

Alix fins du présent statut:
I. Par « produit fissile: spécial », il faut entendre le: plutonium 239;

l'uranium 233; l' uranium enrichi en uranium 235 ou 233; tout produit
contenant tin ou plusieurs des isotopes ci-dessus; ct tels autres produits
fissiles que le Conseil des gouverneurs désignera de temps it aulre.
Toutefois, le terLne « produit fissile spécial» ne s'applique pas aux
matièrcs brutes.

2, Par « lIranium enrichi en uranium 235 Oll 233 », il faut enlendre
l'uranitlm contenant soil de l'tlraniurn 235. soit de l'uranium 233. soit
ces dellx isotopes en quantité telle que le rapport entre la somme de
ces deux isotopes et l'isotope 238 soit supérieur au rapport entre
l'isotope 235 ct l'isotope 238 dans l'llranium naturel.

3. Par « matière brute », il but entendre l'uranium contenant le
mélange d'isotopes qui se trouve dans la nature; l'uranium dont la
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Artikel XVIII.

Wijzigingen en uittredtnqen,

A. - Elk lid maq voorstcllcn doen lot het aanbrcnqen van wijz i-
gingen in dit statuut, De dlrccteur-qencraal vcrzorqt de gewa11rtnerkte
afschrtften van de tekst van elke voorçestclde wijziging en zcndt deze
tckst tcnminste negentig daqen voordat hi] door cie Alqemene Con fe-
renne zal worden bestudccrd, ter kennisncminq nan alle lcden toc.

B. - Op de vijIde [aarlijkse zitting van de Alqcrnene Conferentlc,
welke volgt op her inwerklnqtreden van dit statuut, zal het vraaqstuk
van ccn alqcmenc herzlenlnq van de bcpnlinqcn van dit statuut op
dl' agenda van die zitting worde n qcplaatst. Indien ccn enkelvoudiqc
meerdcrheld del' aanweziqc. hun stem ultbrcnqcndc lcdcn daaraan haar
qoedkcurinq nccht, worden de bcpaltnqen van dit statuut tijdcns de
navolqende Algemene Confcrcntle opnleuw in beschouwing genomen.
Hier na kunncn, krachtcns deaelfdc procedure, voorstcllcn inzuke de
kwestie van ecn alqemcne herztenlnq van dit Statuut worden inqcdiend
ter beoordcllnç door de Alçcmene Confcrentle.

C. - Dl' wijzigingen worden ten aanzion van alle lcden van kracht
indien zij;

i) Door de Alqcmene Confercntic met cen tweederde mecrdcrheld
der hun stem uitbreuqcnde aanweziqen qoedqekeurd ztjn, nadat de
door de Rami van Behcer tcn annztcn 'Inn elke voorqestcldc wijziging
inqcdicnde oprnerktnqen zijn bestudccrd:

ii) Door tweederde van alle leden overeenkomstiq hun oriderschel-
dene grondwettelijke procedures ztjn aanvaard, Aanvaardiuq door
cen lid vindt plaats door middel van nederleqqinq van een aktc van
aanvaardlnq bij de ill lid C van artikel XXI bedoelde depot-Reqertnq.

D. - Op ieder oqenblik na de datum waarop het vijf [aar qelcden
zal zijn dat dit statunt overeenkornsttq lid Evan artlkel XXI voor
het eerst in werkinq trad of te allen tijde wanneer een lid Iliet bereid
is een in dit statuut aanqebrachte wijziging te aanvnnr-dr-n, kan een
lid ult de Orqanisatte treden door mtddel van een schriftelijke daartoe
strekkende kcrmisqevinç aan de in lid C van artikel XXl bedoelde
depot-Reqertnq. welkc de Raad van Bcheer en alle ledcn onmiddellijk
hiervan in kennis stelr,

E. - Llittredinq door cen lid uit de Org<lllisatie heeft qeen mvlocd
op ztjn. krachtens artikel XI aanqcqane contractuelo verphchtinqen
of op zijn financiële verpllchtinqen voor het [aar waarin het zich
tcruqtrekt.

Arttkel XIX.

Tijde:lijk oeroellen der voortechien,

A, - Een lid van de Organisatie dat achterstalliq Is in de betalinq
van zijn financiële bijdraqen aan de Organisatie heeft geen stem meer
in de Orqanlsattc indien het bedrag van zijn achterstalllge betalingen
gelijk is aan het bcdraq del' over de twee afqelopen jaren door het
lid verschuldiqde bijdraqen of dît overtreft. De: Alqemene Conferenne
kan evenwel zulk een lid toch toestemminq verlenen te stemmen indien
zij ervan overtuiqd is dat het niet voldoen door het lid aan zijn finan-
ci€'le verplichtlnqen ecn gevolg ls van omstandiqheden waarop het lid
zelf geen invloed kan ultoefenen,

B. - Een lid dat de bepahnqen van dit statuut of van eniqerlei
door dal hd krachtens dil statuut aanqcqane overcenkomst bij her-
halinq geschonden heeft kan door de Algemene Conferenlie, hande-
lend met tweederde meerderheid der aanweztqe, hun stem uitbrenqende
ledcn, op aanbevelinq van de Raad van Beheer tijdelijk van de rechten
en voorrechten van het lidrnaatschap worden ontheven.

Artikel XX.

Delinities,

Zoals in deze: statuten qebruikt :
l. B~tekent de uitdrukkinq «splijtstoffen», plulonillm-239; ura-

nium-233; uranium vercijkt in de isotopen 235 of 233; elk matertaal
dat een of meer del' bovenqenoemde stolfen bevat: alsmede zulk ander
splijtbaar rnateriaal als de Raad van Beheer van tijd tot tijd zal bepa-
len; de llitdl'llkking « splijtstoffen» omvat evenwel geen basis-materiaal.

2. Betekent de uitdrukking « uranium verdjkt in de isotopen 235
of 233 »: tlranium dat de isotopen 235 ol 233 of beide bevat in zulk
een hoeveelheid dat de verhouding van de: totale hoeveelheid van
deze isotopen tot het isotoop 231> groter is dan de verhouding van
het isotoop 235 tot het isotoop 238 zoals dat in de natuur voorkomt.

3. Betekent de uitdrukking « basis-materiaal »: uranium dat het
mengsel van de in de natuur voorkomende isotopen bevat; uranium
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teneur en II 235 est inférieure il la normale; Je thorium: toutes les
matières mentionnées ct-dessus 50US forme de métal. d'alliaqc. de com-
posés chunlques ou de concentres; toute autre matière contenant une
ou plusieurs des matières mentionnées ci-dessus à des concentrations
que le Conseil des gouve'l'l1l'urS fixera de temps à autre; et telles autres
matiè-res que le Conseil des qouverueurs dëstqncra de temps à autre.

Article XXI.

Si!l(lUtllre. nccept ution et entrée en villueu r,

A, _. Le présent statut sem ouvert à la sigmlture de tous les Etats
membres des Nations Unies on de l'une des institutions spécialisées
I~ 26 octobre 1956. ct le restera pendant une période de quatrc-vlnqt-
dix Jours.

B, -- Les Etats signataires deviendront parties au' présent statut
par le dépöt d'un instrument cie ratification.

C. - Les instruments de ratification des Etats slqnatalres et les
tnstruments d'acceptation des Etats dont l'admission a été approuvée
en vertu du paragraphe B de lartlcle IV du présent statut seront
déposés auprès du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique. qui sera
le Gouvernement dépositaire.

D. - Le présent statut sera ratifié ou accepté par les Etats confer-
mémont ti leurs règles constitutionnelles respectives.

E. - Le présent statut, indépendamment de l'annelee, entrera en
vigueur lorsque dix-huit Etats auront déposé' leurs instruments de
ratification conformément au paragraphe B du présent article, à COll-
dition que parmi ces dix-huit Etats figurent au moins trois des Etats
suivants: Canada. Etats-Unis d'Amérique, France, Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et Llnïon des Républiques
Socialistes Soviétiques. Les instruments de ratification et les instru-
ments d'acceptation déposés ultérieurement prendront effet â la date
de leur récep tion.

F. - Le Gouvernement dépositaire informera sans retard tous les
Etats signataires du présent statut de la dale du dépôt de chaque
instrument de ratification et de la date d' entrée en vigueur du statut.
Le Gouvernement dépositaire informera sans retard tous les signataires
et membres des dates auxquelles d'autres Etats seront devenus parties
au statut.

G. - L'annexe au présent statut entrera en vigueur le premier jour.
où le statut sera ouvert ti la signature.

Article XXII,

Enregistrement auprès des Nations Unies.

A. -'. Le présent statut sera enregistré l'al' le Gouvernement dépo- .
sitaire en vertu de l'article 102 de la Charte des Nations Unies,

B. - Les accords conclus entre l'Agence et l'un ou plusieurs de
ses membres, les accords entre l'Agence ct une ou plusieurs autres
organisations et les accords conclus entre les membres sous. r éserve
de l'approbation de l'Agence seront enreqisteës auprès de rA.gence.
Ces accords seront e!,registrés par J'Agence auprès des Nations Unies
si leur enregistrement est prescrit par l'article 102 de la Charte des
Nations Unies.

Article XXIII.

Textes faisant foi et copies certifiées conformes.

Le présent statut. rédigé en anglais. chinois. espagnol, français et
russe. chaque texte faisant également foi. sera déposé dans les archives
du Gouvernement depositaire. Des copies dûment certifiées conformes
en seront remises par lui aux Gouvernements des autres Etats signa'
taires et aux Gouvernements des Etats- admis comme membres en vertu
du paraqeaphe B de J'article IV.

EN FOI DE QUo!, les soussignés. dûment autorisés. ont signé le pré-
sent statut.

FAIT au siège de l'Organisation des Nations Unies, le vingt.six octo-
bre mil neuf cent cinquante-six,
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waaraan het isotoop 235 is onttrokkcn: thorlurn: elk del' bovenqe-
noemde stoffen in de vorm van meraal, alllaqc, scheikundiqe sarnen-
stelling of scheikundlq concentraat: clk andel' materlaal dat een of
meer der bcvenqcnoemde stoffen bevat in die concentratie als de' Raad
van Behecr van tijd tot tijd zal vaststellen: alsmede zulk auder mate-
rlaal als de Raad van Beheer V<Ultijd tot tijd zal bepalcn.

Artikel XXI:

Ondertekening. IUllwllllrc!i"g en inwerkinijtredinq,

A. - Dit statuut wordt op 26 oktoher 1956 ter ondertekenlnq open-
qesteld voor alle Staten welke lid zijn van de Verentqde Nattes of van
een of meer der qespectallseerde orqanisattcs en zel ter ondertekenlnq
dOOL'die Staten qedurcnde een tijdvak 'van neqcntiq daqen open
blijven staan,

B. - De ondcrtckende Staten worden bij dît statnut partij door
nederlegging van cen akte van bekrnchtlqlnq.

C. - De akten van bckrachtlqinq van ondertekenende Staten en
de akten van aanvaarding van Statcn wier lidmaatschap krachtens
tid B van artikel IV van dit statuut werd qoedqekeurd, worden bij
de Regering der Vercnlqde Staten van Amerika nederqeleqd, welke
Regering hierbi] wordt aanqewezen als depot-Rcqerinq.

D. - De bekrachtiqinq en aanvaardinq van dit statuut door de
Staten vindt plants overeenkomstiq hun onderscheidene qrondwettelukc
procedures.

E. - Dit stetuut, doch niet de bijlaqe, treedt in werking wanneer
achttien Staten overcenkomstiq lid B van dit artikel hun akte van
bekrachtiging hebben nedergelegd, mits zlch onder deze achttien Staten
tenrnlnste drie van de volgende Staten bevinden : Canada. Frankrijk,
de Unie van Soctaltsüsche Sowjet Repubheken, het Verenigd Konink-
rijk van Groot-Brtttanntë en Noord-Ierland, de Vereniqde Staten van
Amerika. Akten van bekrachtiging of van aanvaarding welke daarna
worden nederqeleqd dragen gevolg op de datum van ontvanqst,

F. ~- De depot-Regering stelt onmiddellijk alle Staten welke dit
statuut hebben ondertekend in kennis van de datum van elke neder-
legging van een akte van bekrachuqtnq en van de datum van inwer-
kinqtredinq van dit statuut, De depot-Regering stelt alle ondertekenende
Staten, alsmede alle leden, onmiddelltjk in kennis van de data waarop
er nadien Staten bij dit statuut parti] worden.

G. - De bijlage bij dit statuut wordt van kracht op de ecrste dag
dat dit statuut voor ondectekemnq openstaat.

Artikel XXII.

Registratie bij de Verenigàe Neëies,

A. -. Dit statuut wordt door de depot-Regering geregistreerd krach-
tens artikel 102 van het Handvest der Verenigde Naties.

B. - Overeenkomsten tussen de Organisatie en een of meer der
leden, overeenkomsten tussen de Orqanlsatte en een andere organisatie
of andere organisaties. alsmede overeenkomsten tussen Ieden welke
onderworpen zijn aan de goedkeuring van de Organisatie, worden bij
de Organisatie geregislreerd_ Zulke overeenkomsten worden bil de
Verniqde Nattes geregistreerd indien registratie krachtens artikel 102
van het Handvest der Verenigde Naties verplicht is.

Artikel XXIH.

Authentieke teksteri en getvaarmerkte afschriften,

Dit statuut, gedaan in de Chinese, Engelse. Franse, Russtsche en
Spaanse taal, zijnde al deze teksten gelijkelijk authenttek, wordt In
het .archie] van de depot-Regering nederqeleqd, Behoorlijk qewaar-
merkte afschriflen van dit statuut worden door de depot-Reqermq
aan de Regeringen van de andere ondertekenende Staten, alsmede aan
de Regeringen der krachtens Iid B van arttkel IV tot het Iidmaatschap
toegelaten Staten, tocqezonden,

TEN BUJKE WAARVANde onde t:getekenden. cIaartoe behoorlijk gemach-
tigd, dit statuut hebben ondertekend.

GEDAANop het hoofdkwartier der Vereniqde NaHes, de zes-en-
twintigste oktober neqentienhonderd zes-en-vljftlq,



ANNEXE I,
Commlsslon préparatoire,

A. -~- Une Commission préparatolrc se créera le premier jour où le
présent statut sera ouvert <i la signature, Elle sera composée d'un repré-
sentant de chacun des pays suivants : Australie, Belqtquc, Brésil.
Canada, Etats-Unis d'Amértque, France, Inde, Portugal, Royaume-Uni
de Grande-Brctaqne ct d'Irlande du Nord, Tchécoslovaquie, Union des
I~epubliqlll's Socialistes Soviétiques ct Union Sud-Afrtcaine, et d'un
représentant de chacun des six autres Etats que désignera la Confé-
rence internationale sur le statut de l'Agence internationale de l'énergie
atomique. La Commission préparatoire restera en fonctions Jusqu'à
J'entrée en vigueur du présent statut ct, pat' la suite, jusqu'à ce que la
Conférence générale sc soit réuni" et qu'un Conseil des qouverneurs
nit été constitué conformément à l'artlcle VI.

B, - POUl' faire face à. ses dépenses, la Commission préparatoire
pourra demander à I'Orqanisntion des Nations Unies de lui consentir
un prêt ct prendra à. cet effet. avec les autorités compétentes des
Nations Unies, toutes dispositions utiles, notamment des dispositions
concernant le remboursement du prêt, Si ce prêt est insuffisant, la
Commission préparatoire pourra accepter des avances des Gouverne-
ments, Ces avances pourront être déduites des contributions des Gou-
vernements intéressés au budget de l'Agence.

c. - La Commission préparatoire:

1. Elira son bureau, établira son rèqlemcnt intérieur, se réunira aussi
souvent qu'il le faudra. choisira le lieu cie ses réunions et créera les
comités qu'elle jugera nécessaires;

2, Nommera lm secrétaire exécutif et recrutera le personne! néces-
saire. dont elle £lxera les pouvoirs et les fonctions:

3. Prendra toutes dispositions utiles pour la premiere session de la
Conférence qénérale et rédigera notamment un ordre <lu jOllr provisoire
et un projet de règlement intérieur. étant entendu que cette session
devra sc tenir aussitôt que possible après l'entrée en vlqueurxiu présent
statut,

4, Désignera les membres du premier Conseil des gouverneurs en
application des alinéas A.-l et A~2 ct du paragraphe B de I'artlcle VI;

5. Redigera, pour la première session de la Conférnce générale et la
première réunion du Conseil des qouverneurs, des études, rapports et
recommandations qui porteront sur celles des questions auxquelles s'in-
téresse l'Agence qui demandent un examen immédiat. notamment:
a) le financement de l'Agence; 1» les programmes et le budget pour la
première année d'activité de l'Agence; c] Ies problèmes techniques rela-
tifs au programme des futures opérations de l'Agence; d) la création
d'un secrétariat permanent de l'Agence; e) l'emplacement du siège per-
manent cie l'Agence;

6. Préparera. pou," la prerruere réunion du Conseil des gouverneurs,
des recommandations sur Ies dispositions d'un accord relatif au siège
de l'Aqcnce, cet accord devant définir la situation juridique de l'Agence
et les droits ct obligations réciproques de l'Agence et de l'Etat hôte:

7. il} Entamera des négociations avec les Nations Unies pour pré-
parer, conformément à l'arttcle XVI du présent statut, un projet
d'accord à. soumettre à la Conférence générale à sa première session
ct au Conseil des gouverneurs à. sa première réunion; b) fera des
recommandations ä la Conférence gênéra1e, à sa première session. et
au Conseil des gouverneurs, à sa première réunion, au sujet des rela-
tions, dont il est question à. l'article XVI du présent statut, entre
I'Aqence el d' autres organisations internationales.
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BIJLAGE I,
Commissie van voorbereIding.

A. - Er wordt op cie cerste dag dat dit statuut voor ondertckenlnq
openstuat ecn Cornmlssle van voorbereldlnq gevormcl, Deze Commïssie
zul bestaan uit een vcrteqenwoordlqcr van elk der navolgende landen:
Austmllë, Bclqtë, Brazlllë, Canada, Tsjcchoslowakt]e, Frankrijk, India,
Portugal. de Unie van Zuld-Afrtka, de Unie van Soctaltsrtsche Sowjet
Republleken, hot Vereniqd Koninkrijk van Groot-Brtttannlë en Noord-
lerland en' de Verenlqde Staten van Amerika, alsmcde ecn vcrteqen-
wcordiqer van elk van zcs andere Staten welke worden qekozen door
de Internationale Conferentle Inzake het statuut van de Inlernationale
Atoomorganisatie. De Cornmlssie van voorberetdlnq blijft bestaan tot-
clat dit statuut in werking treedt en daarna totdat de Alqemene Con-
fereutte is bijeengekomen en een Raad vau Beheer is gekozen ovcreen-
kornstlq artikel VI.

B, - De uitqaven Van de Commlsste van voorbereiding kunnen
wcrden bestreden uit een door de Verentqde Nattes verstrekte lening
en met dit doel treft de Commlssle van voorbereldlnq de nodlqe reqe-
lingen met de daartoe bevoeqde autorltelten van de Verenigde Nattes,
regelingen ter teruqbetallnq van de lening door de Orqanlsutie Inbe-
qrepen. Indien deze fondsen ontoeretkend mochten blijken, kan de
Cornmissie van voorbereldtnq voorschotten van Regeringen aanvaar-
den. Deze voorschotten kunncn in mindering worden gebracht op de
bijdragen der betrokkcn Regeringen aan de Organisatie.

C. - De Comrnissie van voorbereldinq zal :

L Haar eigen Iuncttonarfssen ktezen, haar eigen huishoudelijk regle-
ment vaststellen, zo vaak bijeenkomen als nodig bhjkt, zelf haar plaats
van bijeenkomst bepalen en de door haar nodig geachte commissies
instellen: ~

2. Een secretarts met ultvoerende bevoeqdheid aanstellen. alsmede de
nodige personeelsleden, die door de Commissie vast te stellen bevoeqd-
heden zullen hebben en door de Commissie vast te stellen functies
zulfen uitoefenen;

3. Re\lelingen treffen voor de eerste zitling der Alqemene Confe-
rentre, met inbeqrip van de opstelling van een voorlopiqe agenda en
van een ontwerp voor een huishoudèlijk reqlement; de eerste zitting
dient zo spoediq mogelijk na de inwerkingtreding van dit statuut te
worden geho11den;

4. Candidaten aanwtjzen voor lidmaatschap van de eerste Raad van
Beheer overeenkomstiq lid A sub 1 en 2 en lid B van artikel VI;

5. Studtën ondernemen, rapporten samenstellen cu aanbevelinqen
doeu voor de eerste zittiug van de Algemene Conlerenue en voor de
eerste bljeenkomst vau de Raad van Beheer inzake onderwerpen welke
de Organisatie betrelfeu en welke om onmiddellljke aandacht vraqen,
zoals: Il) de financierinq van de Orqanisaue: b) de proqramma's en
de begroting voor het eerste jaar wan het bestaan van de Organisatie;
c) technische vraagstukken met betrekkinq tot plannen im:ake tockom-
stige werkzeamheden van de Organisatie; d) de inslelling van een
permanente staf personeel voor de Organisatie; en e) de vastsrellinq
van de plaats voor een permanent hoofdbureau van de Organisatie;

6. Äanbevelinqen doen voor de eerste bljeenkomst van de Raad van
Beheer betrelfcnde de bepallngen van een overeenkomst inzake het
hoofdbureau, waartn de status van de Orqamsatle. alsmede de rechten
en verplichtinqen welke zullen bestaan ten aanzten van de verhouding
tussen de Organisatie en de Regering welke de Organisalie gastvrijheid
ver-leent, worden omschreven,

7. a) Onderhandelingen met de Vcrenlqde Nattes aanknopen met
hcr doel een ontwerpovereenkomst krachtcns artikel XVI van dit statuut
op te stcllen: deze ontwerpovereenkomst dient aan de cerste zitting van
de AJgemene Conferentic en ••an de eerste bijeenkomst van de Raad
van Bcheer te worden voorgelegd; eu 1» aanbevelingen doen aan de
cerste zitting van de A!gemen" Conferentie en aan de eerste bijeen-
komst van de Raad van Beheer ten aanzien van de verhoudmq van de
Organisatie tot andere internationale organisaties als in artikel XVI
van dit statuut beoogd.
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